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தென்றல் பேசுகிறது
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வெற்றி பெற்றும் தோல்வி அடைந்தது போலப் பேசப்படுகிற பா.ஜ.க. தில்லியில் கூட்டணி அரசை அமைக்கப் போகிறது. குறைந்த இடங்களைக் கைப்பற்றிய போதிலும் பெருவெற்றி பெற்றதைப் போல மார் தட்டிக்கொள்கிற காங்கிரஸ், இண்டி கூட்டணியோடு எதிர்வரிசையில் அமரத் தகுதி பெற்றுள்ளது. மூன்றாம் முறையாகப் பிரதமர் பதவி ஏற்கப் போகிறார் நரேந்திர தாமோதர தாஸ் மோதி. Anti Incumbency எனப்படும் பதவியில் இருப்போருக்கு எதிரான மக்களின் மனப்பாங்கைத் தாண்டியும், உத்திரப்பிரதேச மாநிலத்தில் சாதகமான நிலை இல்லாத போதிலும், பா.ஜ.க. அரசு அமைவது பேரதிசயம்தான். பசுமை ஆற்றல், உள்கட்டமைப்பு, விண்வெளி ஆராய்ச்சி, பாகுபாடில்லாமல் எல்லோர்க்கும் வளர்ச்சி, இளைஞர்களுக்கும் கல்வி மற்றும் வேலைவாய்ப்பு என்று எல்லாவற்றையும் சென்ற பத்தாண்டுகளில் முன்னெப்போதுமில்லாத அளவில் செய்து காட்டியவர் மோதி. உலக அளவில் பொருளாதாரத்தில் 11வது இடத்தில் இருந்த பாரதத்தை 5வது இடத்துக்குக் கொண்டு வந்துள்ள நிலையில் அதை 3வது இடத்துக்கு உயர்த்துவேன் என்ற வாக்குறுதியை மீண்டும் கூறியுள்ளார். உலக அளவில் ஆகட்டும், இந்தியாவில் ஆகட்டும் பல்வேறு பிரிவினைச் சக்திகள் தலைவிரித்து ஆடிக்கொண்டிருக்கும் சிரமமான காலத்தில் பதவி ஏற்கும் மோதியின் முன்னே மிகக் கடினமான பொறுப்பு வைக்கப்பட்டுள்ளது. அவர் வெற்றி பெறட்டும், தேசம் மேன்மை அடையட்டும், மக்களிடையே ஒற்றுமையும் இணக்கமும் நிலவட்டும் என்று வேண்டி, வாழ்த்துவோம் நாம்..
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பிருஹத் சோமா ஃப்ளோரிடாவில் 7ஆம் வகுப்பு படிக்கும், இந்திய அமெரிக்கப் பின்னணி கொண்ட மாணவர். இவர் அநாயாசமாக 29 கடினமான சொற்களைட் டை-பிரேக்கரில் பலுக்கி ஸ்க்ரிப்ஸ் நேஷனல் ஸ்ப்பெல்லிங் தேனீ போட்டியில் வியத்தகு வெற்றியைப் பெற்றுள்ளார். நெற்றியில் குங்குமம் பளிச்சிட, கைகளால் தட்டச்சுவது போன்ற பாவனையுடன் அவர் விளாசித் தள்ளியது கண்கொள்ளாக் காட்சி. இந்த வெற்றிக்காக வார நாட்களில் தினமும் 6 மணி நேரமும் வார இறுதிகளில் 10 மணி நேரமும் உழைத்தேன் என்று கூறியது நம்மை மூக்கின்மேல் விரல் வைக்கச் செய்தது. பிருஹத் சோமாவுக்கு நமது வாழ்த்துகள்.
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கவிஞர், எழுத்தாளர் இராஜலட்சுமி அவர்களின் நேர்காணல் சுவையானது. ‘சின்னச் சங்கரன் கதை’யைப் படித்தால் பாரதி என்ற பன்முக ஆளுமையின் நகைச்சுவை உணர்ச்சி ஒருவாறு உணரக் கிடைக்கும். மெய்வழிச்சாலை ஆண்டவர், சரோஜா ராமமூர்த்தி குறித்த சுவைமிகு கட்டுரைகள், அருமையான நாடக விமரிசனம், சிறப்பான சிறுகதை என்று இவ்விதழ் உங்கள் ரசனைக்குத் தீனி போட வருகிறது.




நுழையுங்கள், தென்றலில் திளையுங்கள். 
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அக்காலத்தின் முக்கியமான பெண் எழுத்தாளர்களில் ஒருவர் சரோஜா ராமமூர்த்தி. இவர் காஞ்சிபுரத்தில் ஜூலை 27, 1921 அன்று ராமச்சந்திரன் - கிரிஜா இணையருக்குப் பிறந்தார். இளவயதில் தாயை இழந்த சரோஜா, தந்தையுடன் ஏற்பட்ட மனவேறுபாட்டால் மும்பையில் இருந்த அத்தை வீட்டிற்குச் சென்று வசித்தார். தொடர் வாசிப்பார்வம் எழுத்துக்கு வித்திட்டது. முதல் சிறுகதை 'புதுவெள்ளம்’ 1938ல் ஆனந்தவிகடனில் வெளியானது. தொடர்ந்து பல சிறுகதைகள் விகடனிலும், கலைமகளிலும் வெளியாகின. 

காந்தியக் கொள்கைகள் மீது ஆர்வம் கொண்டிருந்த சரோஜா, வெள்ளையனே வெளியேறு இயக்கப் போராட்டத்தில் ஈடுபட்டார். எழுத்தாளர் து. ராமமூர்த்தியுடன் திருமணம் நடந்தது. காந்தியக் கொள்கைகள் இருவரையும் கவரவே, பல போராட்டங்களில் இருவரும் இணைந்து பங்கேற்றனர். காந்தியின் வார்தா ஆசிரமத்தில் பயிற்சி பெற்றனர். சுதந்திரத்துக்குப் பின் கிராம நிர்மாணப் பணிகளில் ஈடுபட்டனர். கூடவே இலக்கிய முயற்சிகளும் தொடர்ந்தன.

சரோஜாவின் முதல் நாவல், ‘மனைவி’, கலைமகள் (அக்டோபர், 1946) இதழில் தொடராக வெளியாகிப் பின் 1947ல் நூலாக வெளியானது. ‘முத்துச்சிப்பி’, ‘பனித்துளி’, ‘இருளும் ஒளியும்’ போன்றவை இவரது பிற நாவல்கள். சரோஜா ராமமூர்த்தி பற்றி அம்பை, தனது 'உடலெனும் வெளி : பெண்ணும் மொழியும் வெளிப்பாடும்’ நூலில், “சரோஜா ராமமூர்த்தி. முப்பதுகளின் இறுதி ஆண்டுகளில் எழுத ஆரம்பித்து எதிர்க் கேள்விகளை தைரியமாகக் கேட்டவர். தொடர்ந்து எழுதியவர். 16 வயதில் சரோஜா தன் முதல் கதையை எழுதினார்” என்கிறார்.

சிறுகதைகளும், தொடர்களுமாக சரோஜா ராமமூர்த்தி, சுதேசமித்திரன், ஆனந்தவிகடன், கல்கி, மங்கை, சக்தி, கலைமகள், நவசக்தி, காதல், அமுதசுரபி, தினமணி சுடர் போன்ற இதழ்களில் எழுதினார். ‘சௌந்திரம்’, ‘குடும்பக்காட்சி’, ‘ஆகி வந்த படம்’, ‘பிள்ளை வளர்ப்பு’, ’பார்வதி’, ‘யாருடைய சித்தம்’, ‘ரங்கத்தின் ஆவி’ போன்றவை இவரது முக்கியமான சிறுகதைகள். அறுநூறுக்கும் அதிகமான சிறுகதைகளை எழுதியிருக்கிறார். இவரது சிறுகதைகள் தொகுக்கப்பட்டு, ‘நவராத்திரிப் பரிசு’, ‘குழலோசை முதலிய கதைகள்’ என்ற தலைப்புகளில் வெளியாகின. ‘அன்னை’, ‘மாளவிகா’, ‘இரு கதைகள்’, ‘நெஞ்சு பொறுக்குதில்லையே’ போன்றவை இவரது பிற படைப்புகளாகும். ‘கல்கி’ இதழில் நிறையச் சிறுகதைகள் எழுதியிருக்கிறார். எம்.ஜி.ஆர்., பத்மினி நடித்த விக்கிரமாதித்தன் படத்தின் திரைக்கதையின் ஒரு பகுதி இவர் எழுதியதுதான். சரோஜா ராமமூர்த்தியின் தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட படைப்புகளை, ‘சரோஜா திறக்கும் உலகம்’ என்ற தலைப்பில் காலச்சுவடு வெளியிட்டது. அம்பை அந்நூலைத் தொகுத்து சரோஜாவின் படைப்புலகம் குறித்த விரிவான முன்னுரையை அளித்திருந்தார்.
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சரோஜா ராமமூர்த்தி எழுதிய பல கதைகள் குடும்பக் கதைகளாக இருந்தாலும் அவை நவீனத்துவமான கருத்துக்களைக் கொண்டவையாக இருந்தன. மிக எளிமையான நடையில் பாசாங்கற்ற மொழியில் அமைந்திருந்தன. சொல்லாமல் சொல்லும் தன்மை இவரது படைப்புகளில் வெளிப்பட்டது. சரோஜா ராமமூர்த்தியின் குடும்பமே எழுத்தாளர் குடும்பம். கணவர் து. ராமமூர்த்தியும், மகன்கள் ரவீந்திரனும், ஜெயபாரதியும் எழுத்தாளர்களே! ‘குடிசை’ என்ற படத்தை இயக்கியிருக்கிறார் ஜெயபாரதி. மருமகன் சுப்ரமண்ய ராஜுவும் ஓர் எழுத்தாளரே!
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காலமாற்றத்தால் சரோஜா ராமமூர்த்தியின் மனம் ஆன்மீகத்தில் நாட்டம் கொண்டது. காஞ்சி மஹா பெரியவர் சந்திரசேகரேந்திர சரஸ்வதியைத் தன் குருவாக ஏற்றார். மெல்ல மெல்ல எழுதுவதைக் குறைத்துக் கொண்டார். ஆகஸ்ட் 8, 1991ல் சரோஜா ராமமூர்த்தி காலமானார். சரோஜாவின் மறைவுக்குப் பின், 2010-ல் தமிழக அரசு அவரது படைப்புகளை நாட்டுடைமை ஆக்கியது.

*

 

சரோஜா ராமமூர்த்தியின் நூல்களில் சில:

சிறுகதைத் தொகுப்பு

வெறும் கூடு

குழலோசை முதலிய கதைகள்

நவராத்திரிப் பரிசு 

சரோஜா திறக்கும் உலகம் 

நாவல்

மனைவி

முத்துச்சிப்பி

பனித்துளி

இருளும் ஒளியும்

மலையில் ஒரு மாளிகை

அவள் விழித்திருந்தாள்

இன்பம் எங்கே?
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அன்று தை வெள்ளிக்கிழமை. மஞ்சள் குங்குமத்துக்காகக் கமலத்தின் வீட்டிற்குப் போயிருந்தேன். கமலம் என் கணவருக்கு ஒன்றுவிட்ட அம்மங்காள் ஆகவேண்டும். ஒரு சமயத்துக்கு முன்புதான் வடக்கேயிருந்து அவள் கணவர் நாங்கள் இருக்கும் ஊருக்கு மாற்றலாகி வந்திருந்தார். அதற்குமுன் எனக்கும் அவளுக்கும் நெருங்கிய பழக்கம் கிடையாது. என் கல்யாணத்தின் போது வந்திருந்தாள். கலகல என்ற சிரிப்பும், வெகுளித்தனமான பேச்சும் அவள் சுவபாவத்தை அறிவித்தன. வேறொன்றும் அவளைப்பற்றி எனக்குத் தெரிய வேண்டிய அவசியம் அப்போது ஏற்படவில்லை. என் கணவரும் ஏறக்குறைய இதே அளவுதான் அவளுடன் பழகி இருந்தார். கமலத்தை ஆறு வயசுப் பெண்ணாக இருந்தபோது பார்த்தவர், தம்முடைய கல்யாணத்தின் போதுதான் மறுபடியும் பார்த்தாராம்! அடிக்கடி என்னிடம் மட்டும் கூறுவார். “உன்னை முதலில் பாராமல் கமலத்தைப் பார்த்திருந்தால் அவளையே கல்யாணம் பண்ணிக்கொண்டிருப்பேன்” என்று.

“அப்படி அவள் என்ன ஒசத்தி?” என்று கூட அவரிடம் சண்டை போட்டிருக்கிறேன். “அவள் ஒசத்தி என்று சொல்லவில்லை. உன்னைப்போல் கபடமாக இல்லாமல், கலகலவென்று பேசுகிறாள்” என்பார். இந்த மாதிரிக் கமலத்தினிடம் எங்கள் இருவருக்கும் ஒருவித அன்பு ஏற்பட்டிருந்தது.

அன்று காலை கமலத்தின் பெண் ஓடிவந்து, “அம்மா உங்களை மஞ்சள் குங்குமத்துக்கு வரச் சொன்னாள்” என்று அழைத்ததும், ஆவலுடன் போவதற்குத் தயாராகக் கிளம்பி விட்டேன். கமலத்தின் வீட்டை அடைந்ததும் கூடத்தில் அம்பாள் படம் வைத்து ரோஜா மலர்களால் பூஜை செய்திருந்தாள். பக்கத்தில் எரிந்துகொண்டிருந்த வெள்ளிக் குத்துவிளக்கு பளபளவென்று பிரகாசித்தது. தசாங்கத்தின் சுகந்தமும் கற்பூர மணமும் சேர்ந்து அந்த இடத்தில் ஒருவிதத் தெய்வீகத்தை உண்டாக்கின.

எண்ணெய் தேய்த்து ஸ்நானம் செய்த கூந்தலைத் தொளதொளவென்று பின்னித் தொங்கவிட்டு அதன்மேல் இரண்டு பெரிய ரோஜா மலர்களைச் சொருகியிருந்தாள் கமலம். என்னைக் கண்டதும் வழக்கமான புன்னகையுடன் என் பக்கம் திரும்பி, “வா, வா, வருவாயோ மாட்டாயோ என்று நினைத்துக்கொண்டிருந்தேன். உட்கார்.” என்று உபசரித்தாள். இந்த விதமான இனிமையான சுவபாவத்துக்குத்தான் நாங்கள் இருவரும் அடிமையாகி இருந்தோம்.

சுடர்விட்டு எரியும் குத்து விளக்கின் ஒளியில் கமலம் அம்பிகையைப் போலவே தோற்றமளித்தாள் எனக்கு. தெய்வீகம் நிரம்பிய அந்த இடத்தில் ஒருவிதக் குறை இருந்ததாகத் தோன்றியது. சிறிது நேரம் அது எதனால் என்பதை என்னால் அறிய முடியவில்லை. தற்செயலாகக் கூடத்துக்கு அடுத்து இருந்த முற்றத்தின் மேல் என் பார்வை திரும்பியது. அங்கே வெறிச்சென்று துளசி இல்லாத பாழ் மாடம் ஒன்று இருந்தது!

“இது என்ன கமலம், இவ்வளவு செய்கிறவளுக்கு ஒரு துளசிச் செடிதானா கிடைக்கவில்லை? பாழடைந்த மாடத்தைச் சுமங்கலிகள் பார்க்கக்கூடாது என்று சொல்லுவார்களே” என்றேன்.

“ஆமாம், ரங்கனிடம் நாலு நாளாய்ச் சொல்லுகிறேன். அவனுக்கும் ஒழியவில்லை. வாஸ்தவம்தான் நீ சொல்லுகிறதும்” என்றாள் கமலம்.

“சின்னஞ் சிறுசாய் அழகாக இருக்கிறது. எங்கே வாங்கினாய் இதை?” என்று கேட்டேன்.

“இதையா?” என்று கேட்டு விட்டுக் கமலம் லேசாகச் சிரித்தாள். “உன் கணவருக்கு இந்த விருத்தாந்தம் எல்லாம் தெரியுமே. ஒரு காலத்தில் துளசி மடத்தடியிலேயே பழியாய்க் கிடந்திருக்கிறேன் நான். பன்னிரண்டு வயசில் சின்னஞ்சிறு கிராமாந்திர வீட்டின் கொல்லையில், கிணற்றங்கரைக்குப் பக்கத்தில், பசுந்துளசிக்குக் களிமண்ணால் நாலு பக்கமும் சுவர் எழுப்பி, கோலமிட்டு, விளக்கேற்றி வந்தேன். எங்கள் குடும்பம் வறுமையில் உழன்று வந்தது. நான் ஐந்தாவது பெண். என்னைத் தவிர இன்னும் கல்யாணத்துக்கு மூன்று தங்கைகளும் படிக்க இரண்டு தம்பிகளும் இருந்தனர். அப்பாவுக்கு மணியம் வேலை. வரும்படி குறைவு. ஒரு தினம் கிணற்றிலிருந்து ஜலம் கொண்டு வரும்போது தற்செயலாகத் துளசிச் செடி கண்ணில் பட்டது. கொத்தி, களை பிடுங்கி ஜலம் விட்டேன். இரண்டு நாளில் பசுமையாகத் தழைத்து வளர ஆரம்பித்தது. அம்மாவும் அதற்கேற்றார்ப்போல் சொல்லி வைத்தாள், ‘கொல்லையில் துளசிச் செடி வைத்தால் சரியாகவே வருவதில்லை. உன் கைராசிக்கு வந்திருக்கிறது. தினம் பூஜை பண்ணேன். நல்ல ஆத்துக்காரர் கிடைப்பார்’ என்று.”
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“அதனாலே அம்மாவுக்கு, அப்பா நல்ல ஆத்துக்காரராகக் கிடைச்சுட்டார். அப்பா என்ன பயம் பயப்படறார்!” என்றாள், இதுவரையில் கதையைக் கேட்டு வந்த கமலத்தின் பெண்.

“பேசாமல் இருடி. பெரியவா பேசும்போது குறுக்கே பேசாதே” என்று கடிந்து கொண்டே கதையை மீண்டும் ஆரம்பித்தாள்.

“அம்மா சொன்ன தினத்திலிருந்து எனக்கு ஒரே உற்சாகம். நல்ல ஆத்துக்காரர் கிடைப்பார் என்றல்ல. விளையாடும் பருவம். கவலையற்ற வயசு. எதையும் செய்து தீரவேண்டும் என்று உற்சாகமூட்டும் காலம். இவையெல்லாம் சேர்ந்து எனக்கு உற்சாகமூட்டின. களிமண்ணைப் பிசைந்து நாலு பக்கமும் சுவர் மாதிரி ஒரு சாண் உயரத்துக்கு எழுப்பினேன். முத்து முத்தாகக் கோலமிட்டுச் செம்மண் பூசி, என் சிநேகிதிகளை அழைத்து வந்து காட்டுவேன். இதனிடையில் யாரோ சொன்னார்கள், ‘லட்சுமி துளசியோடு கிருஷ்ண துளசியையும் சேர்த்து வைத்துப் பூஜை பண்ணேன்’ என்று. எங்கள் ஊரில் கோயில் நந்தவனம் ஒன்று உண்டு. பண்டாரத்தைக் கேட்டுக் கருந்துளசிச் செடி ஒன்று வாங்கி வைத்தேன். இப்படியே மாசக் கணக்கில் என் பூஜை நடந்து கொண்டிருந்தது. அம்மாவின் வேலை மட்டும் ஓயவில்லை.”

“பேசாமல் இருக்கிறீர்களே. பதிமூன்று வயசாகி விட்டதே! கவலையே இல்லையா உங்களுக்கு?” என்று அம்மா, அப்பாவிடம் சண்டைக்கு ஆரம்பிப்பாள்.

“ஆமாம், ஆயிரம் ஆயிரமாய்க் கொட்டிக் கிடக்கிறதோ இல்லையோ, வரன் தேட வேண்டியது தான். முப்பது ரூபாய் சம்பாதிக்க வழியில்லாதவன் மூவாயிரத்தைக் கொண்டா என்கிறான்” என்பார் அப்பா.

“அப்போ கன்யா மடம் கட்டி வைக்கப் போகிறீர்களா?” என்று உரத்த குரலில் கேட்பாள் அம்மா.

“ஆமாம், போயேன்” என்று அப்பா சலிப்போடு முகத்தைத் திருப்பிக் கொள்வார்.

இம்மாதிரி வாக்குவாதங்களைக் கேட்டு என் மனம் சலிப்படைய ஆரம்பித்தது. கல்யாணம் வாழ்க்கையில் முக்கியமான பிரச்னை என்று எனக்குத் தோன்ற ஆரம்பித்ததே இவர்கள் சம்பாஷணையைக் கேட்டுத்தான். குதூகலத்தோடு பிருந்தையின் பூஜையைச் செய்து வந்த மனம் உற்சாகம் இழந்து அவள் அருளை நாடி நின்றது.

‘அம்மா, தாயே! இந்த மாதிரிக் கவலையை எழுப்பும் மகத்தான காரியத்தை நீதான் முடித்து வைக்க வேண்டும்’ என்று என் மனம் அவளிடம் பக்தி கொண்டு உருகி வேண்ட ஆரம்பித்தது.

பிருந்தை என் மேல் கருணை கூர்ந்து அருள் செய்தாள்! பக்கத்துக் கிராமத்தில் தாரமிழந்த நாற்பது வயசுக்காரர் என்னை மணக்க ஒப்புக்கொண்டாராம்! சகலவிதமான செலவுகளையும் தானே செய்து என்னை மணக்கவும் ஒத்துக்கொண்டாராம்!

“பிள்ளைக்கு என்ன வயசாம்?” என்று அம்மா ஈனஸ்வரத்தில் நூறாவது தடவையாகக் கேட்டாள், அப்பாவிடம்.

“உனக்கு ஆயிரம் தரம் சொல்ல வேண்டும். ‘நாற்பது’ என்று சொல்கிறார்கள். மேலேயே இருக்கும்” என்று இரைந்து கத்தினார் அப்பா.

“ஏன் சத்தம் போடுகிறீர்கள்? குழந்தை காதில் விழப்போகிறது” என்றாள் அம்மா

“விழாவிட்டால் நாளைக்குக் கல்யாணத்தின் போது குழந்தைக்குக் கண் அவிந்தா போகப்போகிறது” என்று கேட்டார் அப்பா.

“ஆமாம், அவர்கள் எல்லாவற்றையும் செய்து கொண்டாலும், மாப்பிள்ளைக்கு நாம் ஏதாவது செய்ய வேண்டாமா?” என்று கேட்டாள் அம்மா.

“செய்யத்தான் வேண்டும். ஊரில் இனிமேல் கடன் வாங்க நிலம் நீச்சுக் கிடையாது. அக்காவுக்கு வேண்டுமானால் எழுதிப் பார்க்கிறேன். பிள்ளைகள் எல்லோரும் சம்பாதிக்கிறார்களே” என்றார் அப்பா.

அப்பொழுது தான் எங்களுக்கும் பணக்கார அத்தை ஒருத்தி இருக்கிறாள் என்பது நினைவிற்கு வந்தது.

“ஆமாம், ஐந்தாறு வருஷங்களாகக் கடுதாசிப் போக்குவரத்து இல்லை. அக்காவைக் கேட்டுக் காரியம் நடக்கிறதாவது!” என்றாள் அம்மா சலிப்புடன்.

அப்பா அதற்குப் பதில் சொல்லவில்லை. நான்கு தினங்களுக்குப் பிறகு, அத்தையிடமிருந்து வந்த கடிதத்தினால் அப்பாவின் கடிதம் அத்தையின் மனத்தை எவ்வளவு பாதித்து விட்டது என்பது புரிந்தது. “ஒன்றும் அவசரப்பட்டுச் செய்யாதே. விஷயத்தை அறிந்து வருவதற்கு ராகவன் லீவு வாங்கிக்கொண்டு வருகிறான். சௌ. கமலத்துக்கு வயசு ஒன்றும் ஆகிவிடவில்லை” என்று கண்டிப்பாக எழுதி இருந்தாள் அத்தை.
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அத்தான் ராகவன் கான்பூரிலிருந்து வந்தது முதல் என் மனம் அவனையும், எனக்குக் கணவனாக நிச்சயிக்கப்பட்டிருக்கும் நாற்பது வயசுக்காரரையும் கற்பனை செய்து பார்ப்பதில் ஈடுபட்டிருந்தது. அழகிய உருண்டை முகம். கண்ணாடிக்குள் துருதுருவென்று பிரகாசிக்கும் கண்கள். அப்பாவுடன் அளவளாவிப் பேசும் தூய்மையான சுவபாவம். ஆனால், அவர் பணம் படைத்தவர்.

“இங்கே வா கமலம்! பழமும், தேங்காயும் எடுத்துக் கொண்டு கோயிலுக்கா போகிறாய்” என்று சமையலறையிலிருந்து வெளியே வரும் என்னைக் கேட்டான் அத்தான்.

“இல்லை, கொல்லையில் கிணற்றடிக்குப் பக்கத்தில் துளசி மடம் இருக்கிறதே, அதற்குப் பூஜை செய்யப் போகிறாள். இதெல்லாம் கிராமாந்திரத்து வழக்கம் அப்பா” என்றாள் அம்மா.

“சரிதான்” என்று விட்டு அத்தான் என்னைப் பின் தொடர்ந்தான்.

வழக்கம்போல் ஜகஜ்ஜோதியாய்க் காட்சி அளித்தாள் துளசி. கிராமியப் பழக்க வழக்கங்களை விட்டு விலகி, வருஷக் கணக்கில் நகர வாசத்தில் மூழ்கி இருந்த ராகவனின் மனசில் ஒருவிதப் புதுச் சக்தியை அந்தக் காட்சி ஏற்படுத்தியிருக்க வேண்டும். பவழ மல்லிகை மாலையை மாடத்தின் முகப்பில் சாத்தும்போது, “அடேயப்பா! கல்யாணம் படுகிற பாடுபடுகிறதே இதெல்லாம்” என்று சொல்லிக் கொண்டே என் அருகில் நகர்ந்து வந்து நின்று கொண்டான் அத்தான்.

என் மனத்தை என்னவோ செய்தது. கையில் பிடித்த மாலையுடன் அவன் பக்கம் திரும்பினேன். இதை இரண்டு கண்கள் உற்று நோக்குவதை உணர்ந்தேன்.

“ராகவா” என்று கூப்பிடும் அப்பாவின் குரல் இதுவரையில் எங்கள் காதில் விழாமல் இருந்தது ஆச்சரியம் தான்! “ராகவா! இந்தக் கல்யாணத்தில் எனக்குத் துளிக்கூடச் சம்மதமில்லையப்பா. பெற்ற பெண்ணை இதைவிடப் பாழ் கிணற்றில் தள்ளலாம்” என்று துக்கம் அடைக்கக் கூறினார் அப்பா.

“கல்யாணத்தை நிறுத்திவிடுங்கள், மாமா” என்றான் அத்தான்.

“நிறுத்திவிட்டு..?” என்று பரிதாபத்துடன் கேட்டார் அப்பா.

“கமலத்தை நான் கல்யாணம் செய்து கொள்கிறேன்” என்று சாந்தமாகப் பதில் அளித்தான் அத்தான்.

“பிருந்தை அருள் செய்தாள் என்று என் மனம் பூரித்தது” என்றாள் கமலம்.
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பாரதியார் எழுதிய மிகக் கிண்டலான தொடர் கதை ‘சின்ன சங்கரன் கதை’ ஞானபாநு இதழில் இதை ‘சாவித்திரி’ என்ற புனைபெயரில் நான்கு பாகங்களாக எழுதினார். பிற பகுதிகள் தொலைந்துபோனதால் இத்தொடர் முழுதுமாகக் கிடைக்கவில்லை. அதிலிருந்து ஒரு பகுதி இங்கே...
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முதலாவது குட்டி அத்தியாயம்: படிப்பவர்களுக்கு ஒரு வார்த்தை

நமது நாட்டுக் கதைகளிலே பெரும்பாலும் அடி தொடங்கிக் கதாநாயகனுடைய ஊர், பெயர், குலம், கோத்திரம், பிறப்பு, வளர்ப்பெல்லாம் கிரமமாகச் சொல்லிக் கொண்டு போவது வழக்கம்.

நவீன ஐரோப்பியக் கதைகளிலே பெரும்பகுதி அப்படியல்ல. அவர்கள் நாடகத்தைப் போல கதையை நட்ட நடுவில் தொடங்குகிறார்கள். பிறகு போகப்போக கதாநாயகனுடைய பூர்வ விருத்தாந்தங்கள் தெரிந்து கொண்டே போகும்.

எங்கேனும் ஒரு காட்டில் ஒரு குளக்கரையில் ஒரு தனி மேடையில் இவன் தனது காதலியுடன் இருப்பான். இல்லாவிட்டால், யாரேனுமொரு சிநேகிதனுடன் இருப்பான். அப்போது கதையின் ஆரம்பங்களை எடுத்து விரிப்பான். இது அவர்களுடைய வழி.

நான் இக்கதையிலே மேற்படி இரண்டு வழிகளையும் கலந்து வேலை செய்யப் போகிறேன்.

சின்ன சங்கரன் - நம்முடைய கதாநாயகன் - விருத்தாந்தங்களை மாத்திரம் பூர்வத்திலிருந்து கிரமமாகவே சொல்லிவிட்டு, கதையில் வரும் மற்றவர்கள் விஷயத்தில் கொஞ்சம் ஐரோப்பிய வழியைத் தழுவிக்கொண்டு செல்லக் கருதுகிறேன். சர்வகலாநிதியாகிய சரஸ்வதி தேவி எனது நூலில் கடைக்கண் வைத்திடுக.
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இரண்டாம் அத்தியாயம் - பிஞ்சிலே பழுத்தது

சின்ன சங்கரன் பிஞ்சிலே பழுத்து விட்டான். நம்முடைய கதாநாயகனுடைய பெயர் அத்தனை நயமில்லையென்றும் எவரும் கவலையுறலாகாது. போகப்போக இந்தப் பெயர் மாறிக்கொண்டே போகும். கடைசியில் படிப்பவர்கள் பயப்படும்படி அத்தனை படாடோபமாக முடியும்படி ஏற்பாடு செய்கிறேன்.
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சின்ன சங்கரன், சங்கரன், சங்கரய்யர், சங்கர நாராயண அய்யர், சங்கரநாராயண பாரதியார் இத்யாதி இத்யாதி. சின்ன சங்கரன் கவுண்டனூர் இங்கிலீஷ் பள்ளிக்கூடத்திலே மூன்றாவது வகுப்பில் படிக்கிறான். அந்தக் காலத்தில் இதை ‘மிடில் ஸ்கூல்’ என்பார்கள். பையனுக்கு வயது பன்னிரண்டு அல்லது பதின்மூன்றிருக்கும். இதற்குள் தமிழில் புலவராய் விட்டான்.

கவுண்டனூரில் ஜலம் குறைவு; பணம் குறைவு; நெல் விளைவு கிடையாது. வாழை, தென்னை, மா, பலா, இவையெல்லாம் வெகு துர்லபம்; பூக்கள் மிகவும் குறைவு; புலவர்களுக்கு மாத்திரம் குறைவில்லை. அந்தச் சரக்கு மலிவு. தமிழில் சங்கரன் பலபல நுல்கள், பலபல காவியங்கள் படித்து முடித்திருந்தான். இவை பெரும்பாலும் "சிங்கார" ரஸம் மிகுந்திருப்பன. இந்த ஜாதிக் காவியங்கள்தான் சங்கரனுக்குப் பிடிக்கும். கவுண்டனூர்ப் புலவர்கள் எல்லோருக்கும் இப்படியேதான். மன்மத விகாரத்தைப் புகழ்ந்து பேசியிருக்கும் நூல்களும் தனிப்பாடல்களும் அவ்வூரிலே வெகு சாதாரணம். சங்கரனுக்கும் அவை வெகு சாதராணமாயின.

“பாஷைகளிலே தமிழ் சிறந்தது. தமிழில் இருளப்ப நாயக்கன் காதல், செறுவூர்க்கோவை, பிச்சித்தேவன் உலா மடல் முதலிய காவியங்கள் நிகரற்ற பெருமையுடையன. இவற்றிலுள்ள சுவை உலகத்தில் வேறெதிலும் இல்லை" என்பது சின்ன சங்கரனுடைய கொள்கை. சங்கரன் கொஞ்சம் குள்ளனாக இருந்தபடியால் பள்ளிக்கூடத்தில் மற்றப் பிள்ளைகள் அவனுக்குச் “சின்ன சங்கரன்” என்று பெயர் வைத்து விட்டார்கள்.
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தென்பாண்டி நாட்டிலே, பொதிய மலைக்கு வடக்கே இருபது காத தூரத்தில் பூமிதேவிக்குத் திலகம் (வைத்து அது உலர்ந்து போயிருப்பது) போலக் கவுண்டபுரம் என்ற நகரம் திகழ்ச்சி பெற்றது. அதைத்தான் பாமர ஜனங்கள் கவுண்டனூர் என்பார்கள். இந்நகரத்தில் நமது கதை தொடங்கும் காலத்திலே மகா கீர்த்திமானாகிய ராமசாமிக் கவுண்டரவர்கள் அரசு செலுத்தி வந்தனர். வெளியூர்ப் பாமர ஜனங்கள் இவரை "ஜமீந்தார்" என்பார்கள். கவுண்டபுரத்திலே இவருக்கு “மகாராஜா” என்றும் பட்டம். கவுண்டரின் மூதாதைகளின் மீது பண்டைக் காலத்துப் புலவர்கள் பாடியிருக்கும் "இன்ப விஸ்தாரம்" முதலிய நூல்களை அவ்வூர்ப் புலவர்களும், அவர்களைப் பின்பற்றி மற்ற ஜனங்களும் வேதம்போலக் கொண்டாடுவார்கள்.

ராமசாமிக் கவுண்டர் (இவருடைய முழுப் பெயரைப் பட்டங்கள் சகிதமாகப் பின்பு சொல்லுகிறேன்) தமிழில் அபிமானமுடையவராதலால், கவிதை பாடத் தெரிந்தவர்களுக்கு அவ்வூரில் மிகுந்த மதிப்புண்டு. சின்ன சங்கரனுக்குப் பத்து வயது முதலாகவே கவி பாடும் தொழிலில் பழக்கம் உண்டாய் விட்டது. எப்போதும் ‘புலவர்’களுடனேதான் சகவாஸம். ஒத்த வயதுப் பிள்ளைகளுடன் இவன் சேர்ந்து விளையாடப் போவதில்லை

எங்கேனும் மதன நூல்கள் வாசித்துப் பலர் உட்கார்ந்து ரசித்துக் கொண்டிருப்பதைக் கண்டால், இவனும் அங்கே போய் உட்கார்ந்து விடுவான்.

பள்ளிக்கூடத்துப் பாடங்களெல்லாம் கிருஷ்ணார்ப்பணந்தான். பூகோள சாஸ்திரம், கணக்கு, சுகவழி முதலிய எத்தனையோ பாடங்கள் கீழ் வகுப்புகளிலே இவனுக்குக் கற்றுக் கொடுக்க முயற்சி செய்தார்கள். ஒன்றிலும் இவன் கருத்தைச் செலுத்தவில்லை. இவனுக்கு எப்போதும் ஒரே சாஸ்திரம், ஒரே கணக்கு. ஒரே வழிதானுண்டு. "சாற்றுவதும் காமக்கலை, சாதிப்பதும் போற்றுவதும் காமனடிப்போது".

கவுண்டனூர்ப் 'புலவர்' கூட்டத்திலே சங்கரன் ஒருவனாகிவிட்டான். சுருக்கம் அவ்வளவுதான். இவன் பாட்டுக்களில் சில சில பிழைகள் இருந்த போதிலும் இவனுடைய சிறு வயதைக் கருதி அப்பிழைகளை யாரும் கவனிப்பதில்லை. சுவை மிகுதியைக் கருதி இவனை மிதமிஞ்சிப் புகழ்வோர் பலராயினர். ஒரு பாட்டில் எத்தனைக் கெத்தனை அசுத்தமான வார்த்தைகள் சேர்கின்றனவோ, அத்தனைக்கத்தனை சுவையதிகமென்பது கவுண்டனூர்ப் புலவர்களுடைய முடிவு.

எனவே, பையன் நாவும் கையும் சிறிதேனும் கூசாமல் காமுகர்களுக்கு வேண்டிய பதங்களைத் தாராளமாகப் பொழிந்து பாடல்கள் செய்யலானான். சங்கரனுடைய பந்துக்களுக்கெல்லாம் இந்த விஷயத்தில் பரமானந்தம்.

இவனுக்கு மூன்று வயதிலேயே தாய் இறந்து போய்விட்டாள். தகப்பனார் பெயர் சுப்பிரமணிய ஐயர். அவர் ராமசாமிக் கவுண்டருடைய ஆப்தர்களிலே ஒருவர். இங்கிலீஷ் படித்துப் பழைய காலத்துப் பரீக்ஷை ஏதோ தேறி சர்க்கார் உத்தியோகத்துக்குப் போகாமல் வியாபாரஞ் செய்து சிறிது பணம் தேடி வைத்து விட்டார். இவருக்கு இரண்டாந்தாரம் விவாகமாய் விட்டது. எனவே இவனது தாயைப் பெற்ற பாட்டனாரும், பாட்டியும் சங்கரனைப் பிராணனாகவே நினைத்து விட்டார்கள். சங்கரன் விளையாடுவதற்கு வேண்டுமென்று கேட்டால் தாத்தா தாம் பூஜை செய்யும் சிவலிங்கத்தைக் கூடக் கொடுத்து விடுவார். அத்தனை செல்லம். ஆனால் சிவலிங்கத்தைப் பற்றி யாதொரு விதமான பயத்துக்கும் இடமில்லை. பையன்தான் விளையாட்டில் புத்தி செலுத்தும் வழக்கமில்லையே!

பையனுடைய கையும் காலும் வாழைத்தண்டைப் போலிருக்கும். பிராணசக்தி வெகு சொற்பம். நெஞ்சு அரையே மாகாணி அடி அகலம். கண்கள் ருதுவாகி நோய் பிடித்திருக்கும் கன்னிகளின் கண்களைப் போலிருக்கும். முதுகிலே கூன். ஆணாயினும், பெண்ணாயினும் ஏதேனும் ஓர் புதிய முகத்தைப் பார்த்தால் கூச்சப்படுவான். தற்காலத்தில் நமது தேசத்துப் பள்ளிக்கூடங்களிலேயே பிள்ளைகளைப் பெண்களாக்கி விடும் திறமை உபாத்திமார்களுக்கு அதிகமுண்டு. அத்துடன் 'கவிதையுஞ்' சேர்ந்து விட்டது - கவுண்டனூர்க் கவிதை. பையனுக்கு ஜீவதாது மிகவும் குறைந்து பொய்ம்மை நிறைந்த சித்த சலனங்கள் மிகுதிப்பட்டுவிட்டன.

இந்த வினோதமான பிள்ளையைத் தாத்தாவும் பாட்டியும் ஏதுமறியாத வெறும் பொம்மைபோலப் பாராட்டினார்கள். 'பால் மணம் மாறாத குழந்தை' என்பது அவர்களுடைய கருத்து. அவனுக்கென்று தனியாக ஒரு சுபாவமும், தனி சமஸ்காரங்களும் ஏற்பட்டதாகவே அவர்களுக்கு நினைப்பில்லை. அவனுடைய புலமை ஈசனால் கொடுகப்பட்ட வரம் என்றெண்ணினார்கள். ஏதுமறியாத குழந்தைக்கு இப்படிக் கல்வி ஏற்பட்ட ஆச்சரியத்தால் அவர்களுக்கு அளவிறந்த மகிழ்ச்சி யுண்டாயிறே யல்லாது அவன் 'பாப்பா' என்ற எண்ணம் மாறவில்லை. இரண்டு மூன்று தினங்களுக்கொரு முறை பாட்டி அவனுக்குச் 'சாந்தி' கழிப்பாள். சுண்ணாம்புக்கும் மஞ்சளுக்கும் செலவதிகம் - சங்கரனுக்குக் ‘கண்’ பட்டது கழியும் பொருட்டாக.

தகப்பனார் இவனைப் 'பையன்' என்று பேசுவார். இவன் முற்றிப்போன விஷயம் அவருக்குத் தெரியாது. இவனுடைய 'கீர்த்தி' புலவர்களுக்குள்ளே பரவி கவுண்டரவர்கள் செவிவரை எட்டிப் போயிற்று. இதிலிருந்து சுப்பிரமணிய அய்யருக்கு மிகுந்த சந்தோஷம்.

ஆனால் பள்ளிக்கூடத்துப் பாடங்களை நேரே படிப்பதில்லை யென்பதில் கொஞ்சம் வருத்தமுண்டு. இவனைப் பெரிய பரீக்ஷைகள் தேறும்படிச் செய்து சீமைக்கனுப்பி ஜில்லா கலெக்டர் வேலைக்குத் தயார் செய்ய வேண்டுமென்பது அவருடைய ஆசை. அதற்கு இவர் புலவர்களிடம் சகவாஸம் செய்வதுதான் பெரிய தடையென்பது அவர் புத்தியில் தட்டவில்லை.

இவனுடைய மாமனாகிய கல்யாணசுந்தரம் முதலிய சில துஷ்டப் பையன்களுடன் சேர்ந்து 'விளையாடிக்' கெட்டுப் போகிறானென்றும், தாய் வீட்டார் கொடுக்கும் செல்லத்தால் தீங்கு உண்டாகிறதென்றும், இவ்விரண்டையும் கூடியவரை குறைத்துக் கொண்டு வரவேண்டுமென்றும் அவர் தீர்மானஞ் செய்தார்.

இனி, இவனுடன் ஒத்த வயதுள்ள பிள்ளைகள் ஆரம்பத்திலே சங்கரனை இகழ்ச்சியில் வைத்திருந்தார்கள். பிறகு, நாளடைவில் சங்கரன் ஒரு 'வித்துவான்' ஆகிவிட்டதைக் கண்டவுடனே அந்தப் பிள்ளைகளுக்கெல்லாம் அவனிடம் ஒருவிதமான பயமும் வியப்பும் உண்டாயின. “இவன் நோஞ்சான் பயல்; ஒரு இழவுக்கும் உதவமாட்டான்” என்று முன்போல வாய் திறந்து சொல்வதில்லை. மனதிற்குள் அவ்வெண்ணத்தை அடக்கி விட்டார்கள்.

பள்ளிக்கூடத்துக்குப் போனால் சங்கரனை உபாத்திமார், "புலவரே! பலகையின் மேல் ஏறி நில்லும்" என்பார்கள்.

பாடங்கள் நேரே சொல்லாதது பற்றி நமது சின்னப் புலவர் பலகையின்மேல் ஏறி நின்றுகொண்டு மனதிற்குள்ளே எதுகைகளடுக்கிக் கொண்டிருப்பார்.

உபாத்தியாயரும் கரும்பலகை மேல் கணக்குப் போட்டுக் கொண்டிருப்பார்.

இவன் "புலவன், அலவன், வலவன், பலகை, அலகை, உலகை, நில், நெல், வில், பல், சொல், அல், எல், கல், மல், வெல், வல், கணக்கு, வணக்கு, இணக்கு" என்று தனக்குள்ளே கட்டிக்கொண்டு போவான்.

வாத்தியார் 002853...... என்று கணக்குப் போட்டு முடிவு கட்டிக் கொண்டு போகையில், சங்கரனை நோக்கி, "சங்கரன்! புள்ளியை எந்த இலக்கத்தின் மேல் போடுகிறது? சொல் பார்ப்போம்" என்பார்.

இவன் மறுமொழி சொல்லாமல் பித்துக் கொண்டவன் போலிருப்பான். அவர், "என்னடா, விழிக்கிறாய்?" என்று கேட்டுத் திட்டிய பிறகு அடுத்த பையனிடம் வினவுவார்.

அடுத்தவன் ஏது சொல்கிறான் என்பதைகூடக் கவனியாமல் இவன் மனதிற்குள் விழி, இழி, கிழி, பிழி, வழி, கழி, அழி, பழி, மொழி, ஒழி புள்ளி, உள்ளி, பள்ளி, அள்ளி, கள்ளி, தெள்ளி, வெள்ளி என்று அடுக்கிக் கொண்டே போவான்.

தமிழ்ப் பாடம் வரும்போது மாத்திரம் கொஞ்சம் கவனிப்பான். அதிற்கூட இலக்கணம் தடவும்.

இவருடைய தகப்பனாரின் மதிப்பையும் ராமசாமிக் கவுண்டர் இவனிடம் தயவு பாராட்டுகிறார் என்பதையும் உத்தேசித்து உபாத்திமார் இவனை அதிகமாக அடித்துக் கொல்வதில்லை. “இவன் கடைசிவரை உருப்பட மாட்டான்” என்பது அவர்களுடைய முடிவு.

ஊரிலுள்ள பெண் குட்டிகளெல்லாம் “சங்கரன் அப்பாவி” என்று சொல்லும். இவ்வாறு அவரவர் தத்தமக்கு ஒத்தபடி நினைத்துக் கொண்டிருக்கையில், சங்கரன் பிரத்யேகமாக ஒரு வகையில் முதிர்ந்து வருகிறான். எல்லார் விஷயமும் இப்படியேதான். ஒருவனுடைய உள்ளியல்பை மற்றொருவன் முழுதும் அறிந்து கொள்ளுதல் எக்காலத்திலும் சாத்தியம் இல்லை. அவனவனுடைய இயல்பு அவனவனுக்கே தெளிவாகத் தெரியாது. பிறனுக்கெப்படி விளங்கும்?

பிள்ளைகளையும் பெண்களையும் பற்றித் தாய் தகப்பன்மார் கொண்டிருக்கும் எண்ணம் பெரும்பாலும் தப்பாகவே யிருக்கும். குழந்தைகளின் அறிவும் இயல்பும் எவ்வளவு சீக்கிரத்தில் மாறிச் செல்லுகின்றன வென்பதைப் பெற்றோர் அறிவதில்லை. “பாப்பா பாப்பா” என்று நினைத்துக் கொண்டேயிருக்கிறார்கள். பதினாறு, பதினேழு வயதாகும்போது, “அப்பாப்பா”, “அப்பப்பா” என்கிறார்கள்.

 
*** 
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திருமதி இராஜலட்சுமி கவிஞர், எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், நாடக ஆசிரியர், குரல்வளக் கலைஞர் எனப் பன்முகம் கொண்டவர். வானொலி, தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளிலும் பங்கெடுத்து வரும் இவர், முன்னணி OTT தளங்களில் ஹிந்தி மற்றும் ஆங்கிலத் திரைப்படங்கள், வலைத்தொடர்களைத் தமிழில் மொழிபெயர்த்து வருகிறார். திரைப்படம் ஒன்றிற்குத் திரைக்கதை-வசனம் எழுதி முடித்திருக்கிறார். பிரபல திரை இசை அமைப்பாளர் தனது அடுத்த படத்தில் பாடல் எழுத இராஜலட்சுமியைத் தேர்வு செய்துள்ளார். தன் எழுத்துலகப் பயணம் பற்றிய கருத்துக்களை தென்றலுடன் பகிர்ந்து கொண்டார் இராஜலட்சுமி.

கே: உங்கள் இளமைப்பருவம், கல்வி குறித்துச் சில வார்த்தைகள்.

ப: நான் பிறந்தது, என் தாயார் பத்மாவதியின் ஊரான பள்ளத்தூர் (சிவகங்கை மாவட்டம்). தந்தையார் இராமகிருஷ்ணன் ஐயர் மதுரையைச் சேர்ந்தவர். பாட்டனார் இரங்கரத்னம் ஐயர், மகாகவி பாரதியாரிடம் சேதுபதி ஹைஸ்கூலில் மாணவராக இருந்து பின்னாளில் அதே பள்ளியின் தலைமை ஆசிரியராகப் பணியாற்றியவர். என் தந்தை தமிழ்நாடு மின்சார வாரிய ஊழியர். அவரது பணியிட மாற்றம் காரணமாக தொடக்கக் கல்வி விழுப்புரத்திலும் நடுநிலைப் பள்ளி முதல் பட்டப் படிப்பு வரை சென்னையிலும் படித்தேன்.
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கே: எழுத்தார்வம் வந்தது எப்போது, எப்படி?

ப: எழுத்தார்வம் பள்ளிப் பருவத்திலேயே இருந்தது. பல கட்டுரைப் போட்டிகளில் பரிசுகள் வாங்கியுள்ளேன். சென்னைக் கிறித்தவக் கல்லூரியில் படிக்கும்போது கவிதை எழுதத் தொடங்கினேன். கல்லூரி இதழில் ஆண்டுதோறும் என் கவிதை இடம் பெற்றது. அனைத்துக் கல்லூரி விழாக்களிலும், கல்லூரி தமிழ்ச் சங்கம் நடத்திய போட்டிகளிலும் தவறாமல் கலந்து கொண்டு பரிசுகள் பெற்றேன். ஜூனியர் விகடன் மாணவ நிருபராகவும் தேர்ந்தெடுக்கப் பட்டேன். ஆனால் சில சொந்தக் காரணங்களால் பயிற்சியில் சேரவில்லை.
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கே: உங்கள் முதல் எழுத்து பற்றி, அதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பு, அப்போதைய உங்கள் மனநிலை குறித்துச் சொல்லுங்கள்

ப: நான்  எழுதிய முதல் சிறுகதை ‘பேய்க்கொம்பன்’. இச்சிறுகதை உதிரிகள் இலக்கிய இதழ் நடத்திய உலகளாவிய சிறுகதைப் போட்டி 2023ல் பரிசு வென்றது. உணவிற்காக காடுவிட்டு ஊருக்குள் வரும் யானை ஒன்று, அதன் உயிரைப் பறிக்க நினப்பவர்கள், காப்பாற்ற விழையும் முதியவர் ஒருவர் என்று இவர்களைப் பற்றிய கதைக்களம். கதை தேர்ந்தெடுக்கப் பட்ட விபரம் தெரிந்த போதும், உதிரிகள் பரிசு பெற்ற சிறுகதைகளின் தொகுப்பில் இச்சிறுகதை இடம் பெற்ற போதும் நானடைந்த மகிழ்ச்சிக்கு அளவில்லை.
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புத்தகக் கண்காட்சி 2023ல் முன்னணி இலக்கிய எழுத்தாளர்கள் சிலரை முதல்முறையாக ஒன்றாகச் சந்திக்கும் வாய்ப்புக் கிட்டியபோது, அவர்களில் இருவர் “ஓ! நீங்கள்தான் 'பேய்க்கொம்பன்' இராஜலட்சுமியா?" என்று வியந்து பாராட்டிய தருணம் மிகப் பெருமையானது. பிறகு இச்சிறுகதை பெருமைக்குரிய பிரித்தானிய தமிழ்ச் சங்கம் வெளியிட்ட (ஏப்ரல் 2024) தமிழ்ப் புத்தாண்டுச் சிறப்பிதழிலும் வெளியானது
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கே: எது உங்களை எழுத வைக்கிறது?

ப: என்னைச் சுற்றி நடக்கும் நிகழ்வுகளும், நான் சந்திக்கும் பல்வகையான மாந்தர்களும்தான் என்னை எழுதத் தூண்டும் காரணி. இயல்பாகவே புதுப்புது இடங்களைச் (நம் நாட்டிலும், வெளிநாடுகளிலும்) சுற்றிப் பார்ப்பது, நம்மிலிருந்து வேறுபட்ட அவர்களின் வாழ்வியலைப் பதிவு செய்வது எனக்குப் பிடித்த விஷயங்களில் ஒன்று. அதற்காகவே நிறையப் பயணங்களை மேற்கொள்வது வழக்கம். அப்படி நான் வியந்த, என்னைப் பாதித்த நிகழ்ச்சிகளும் மனிதர்களுமே பெரும்பாலும் என் எழுத்துக்கு வித்திடுவன.
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கே: சிறுகதை, நாவல் - எதை உங்கள் பலமாகக் கருதுகிறீர்கள்?

ப: சிறுகதை, நாவல் இரண்டுமே எனக்குப் பிடித்தமானவைதான். என்றாலும் நாவல்கள் மீது சற்றுக் கூடுதல் ஈர்ப்பு எனக்கு உண்டு. நாவல் எழுதுமுன் கதைக்கருவைத் தேர்வு செய்து கொண்டு, அந்தக் கதைக்குத் தேவையான ஆராய்ச்சி மற்றும் களப்பணியில் ஈடுபடுவது வழக்கம். உதாரணமாக, தற்போது ‘சுடுமண்’ என்னும் தலைப்பில், முந்நூறு வருடங்களுக்கு முன்பு ஆங்கில ஆட்சி இருந்த சமயத்தில் நடந்த ஒரு கதைக்கு நாவல் வடிவம் தந்திருக்கிறேன். அதற்காக நூல்கள், இணையம் ஆகியவை மூலம் ஆராய்ச்சிக் குறிப்புகள் எடுத்துக் கொண்டேன். பிறகு கதை நடக்கும் ஒரு ஊர், அதைச் சுற்றிய கிராமங்களுக்கு நேரில் சென்றேன். அந்த இடங்களின் பூகோள அமைப்பு, சுற்றுச் சூழல், வாழ்வாதாரம், நம்பிக்கைகள், அவர்களின் மூதாதையர்கள் பற்றிய சுவாரஸ்யமான செய்திகள் போன்ற முக்கியத் தகவல்களை, நேரடியாக சுற்றிப் பார்த்தும், அங்குள்ள மக்களிடம் உரையாடியும் தெரிந்து கொண்டேன். இவ்வாறு சரியான மற்றும் அரிதான விஷயங்களை எழுத நாவல் மற்றும் குறுநாவல் வடிவம் மிக ஏற்றதாக இருப்பதாகக் கருதுகிறேன்.
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கே: உங்களைக் கவர்ந்த முன்னோடி மற்றும் சமகால எழுத்தாளர்கள் யார், யார்?

ப: என் எழுத்துலக குருநாதர் - எழுத்துச் சித்தர் பாலகுமாரன் ஐயா. மற்றும் சுஜாதா, கல்கி, ராஜம் கிருஷ்ணன் ஆகியோர் என் மனம் கவர்ந்தவர்கள். சமகால எழுத்தாளர்களில் நான் விரும்பிப் படிப்பது: ஜெயமோகன், எஸ். ராமகிருஷ்ணன், அம்பை, ராஜேஷ் வைரபாண்டியன், நெய்வேலி பாரதிகுமார், நாராயணி கண்ணகி, வா.மு. கோமு, உமா சக்தி, ரஃபீக் ராஜா ஆகியோர்.

[image: komalaad]


கே: உங்களைப் பாதித்த எழுத்து என்று யாருடையதைச் சொல்வீர்கள், ஏன்?

ப: ஜெயகாந்தனின் 'சில நேரங்களில் சில மனிதர்கள்' மற்றும் பாலகுமாரனின் 'புருஷவதம்'. இரண்டிலுமே பெண் கதாபாத்திரங்கள்தான் பிரதானம். முன்னதில் வரும் கங்கா படித்து நல்ல வேலையில் இருக்கும் அறிவாளி, இரண்டாவதில் நீலி வெளியுலகம் அறியாத பேதை. இருவரின் வாழ்வும் சந்தர்ப்பவாதம், சுயநலம், காமம் மற்றும் நம்பிக்கைத் துரோகம் செய்யும் ஆண்களால் சின்னாபின்னம் ஆகின்றன. அதனால் அவர்கள் படும் துயரமும் தவிப்பும் வாசகர்களைக் கதிகலங்க வைத்துவிடும். ஆனால், பிறகு அவர்கள் எப்படி அதிலிருந்து மீண்டனர் என்று சொல்லும் விதம் பெண்கள் சமுதாயத்திற்கு அந்த எழுத்துலக பிரம்மாக்கள் தரும் அறிவுரை, பாதிக்கப்படும் பெண்களின்பால் அவர்களின் நேசம், அக்கறை ஆகியன என்னை உருகிக் கரைய வைத்து பாதிப்பை ஏற்படுத்தின. இவ்விரு புத்தகங்களையும் பலமுறை வாசித்துள்ளேன். இவை தவிர, எழுத்து நடை மற்றும் கற்பனை வளத்தால் கவரப்பட்டு நான் ஏழுமுறை வாசித்தது அமரர் கல்கியின் ‘பொன்னியின் செல்வன்’.
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கே: உங்கள் எழுத்து முயற்சிகளுக்கு உங்களின் குடும்பத்தினரின் ஆதரவு குறித்துச் சொல்லுங்கள்…

ப: எனது எழுத்துலகப் பயணத்தை மிக இளவயதிலேயே தொடங்கி வைத்தவர் எனது தந்தையார். வாசிப்புப் பழக்கத்தில் தொடங்கி எண்ணங்களுக்கு எழுத்து வடிவம் தரச் சொல்லி ஊக்குவித்தவர். பன்மொழிப் புலமையின் பலத்தை உணர்த்தியவர். கொரோனா காலகட்டத்தில் ஊரடங்கில் மனம் தளர்ந்திருந்த வேளையில், இயல்பான எனது எழுத்துத் திறமையை நினைவுபடுத்தி, ஆர்வத்தைத் தூண்டி எழுத வைத்தவர் என் மகன் ஆனந்த். இப்போதும் நானெழுதியவற்றைப் படிக்கச் சொல்லி கேட்டு முதல் வாசகராகக் கருத்துச் சொல்வதும் அவரே. எனது எழுத்தில் இருந்த பொறியைக் கண்டறிந்து நானெழுதிய முதல் வரலாற்றுப் புதினத்தைப் புத்தகமாகக் கொண்டுவர என்னுடனிருந்து ஒவ்வொரு படியிலும் என்னை வழி நடத்திய, என்மீது என்னைக் காட்டிலும் அதிக நம்பிக்கை கொண்டிருக்கும் என் கல்லூரி வகுப்புத் தோழன் திரு ஸ்ரீராம். இவர்களே என் பின்புலம்.

கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்னென்ன?

ப: காலம் கடந்தும் பெயர் சொல்லும் படியான எழுத்துப்பணியைச் செய்ய வேண்டும். பெண்கள் தங்களின் உண்மையான சக்தியைப் புரிந்துகொண்டு விடாமுயற்சி செய்தால் சாதனை படைக்கலாம் என்ற கருத்தை வலியுறுத்தும் விதத்தில் படைப்புகளை உருவாக்க வேண்டும்.

*
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இராஜலட்சுமியின் படைப்புகள்:

குறுநாவல்கள்

கன்னி நெஞ்சின் ஓவியம் - வரலாற்று நாவல்; 

வேகத்தடை - சமூக நாவல்; 

பூ மரப்பாவை - பெண்ணியம் (குவிகம் 2023 போட்டியில் பரிசு பெற்ற படைப்பு)

 கண்ணோடு காண்பதெல்லாம் - காதல் நாவல்; 

மறக்கத் தெரிந்த மனம் - குடும்பம் (குடும்ப நாவல் மே 2024 இதழில் வெளிவந்தது.)

சிறுகதைகள்

1. பேய்க்கொம்பன் (சுற்றுச்சூழல்) - உதிரிகள் சுற்றுதல் போட்டியில் மூன்றாம் பரிசு வென்றது.

2. பல்லவியே சரணம் (நகைச்சுவை) - மின் கைத்தடி  ஜனவரி 2024 இதழில் வெளியானது.

3. சபலம் (சைபர் கிரைம்)

4. மாரல் ஆப் த ஸ்டோரி - (அறம்)

5. அர்த்தனாரி (சமூகம்)

6. இமயவரம்பன் ஆவி (வரலாற்றுப் புனைவு)

7. நூல் புடவை (சமூகம்)

8. கனவுக் கோவில் (சமூகம்)

9. சூரிய தேசம் (சமூகம்)

மேடை நாடகம்

1. பேசும் பலகை

2. காதலில் இது புது வகை - ஓரங்க நாடகம்

***




இராஜலட்சுமி பெற்ற விருதுகள்

1. மலர்வனம் சிறந்த எழுத்தாளர் விருது - 2024

2. லயனோஸ் உலக சாதனையில் பங்கேற்ற எழுத்தாளர் விருது - 2024

3. வளரி பன்னாட்டு மகளிர் கவியரங்க விருது - 2023

4. புதுச்சேரி தமிழ்ச் சங்கப் பாப்போட்டியில் இரண்டாம் பரிசு - 2023

5. 'ஹர் ஸ்டோரிஸ்' பதிப்பகம் வழங்கிய சத்தியவாணி முத்து சிறந்த எழுத்தாளர் நினைவுப் பரிசு - 2023

 





***
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தினசரி காலை சுற்றுகளில் வந்த டாக்டர் அமிர்தவல்லி, என்னைப் பரிசோதித்து விட்டு அன்று மதியமே வீட்டிற்குப் போகலாம் என்று கூறினார். அரசாங்க மருத்துவ மனையில் பிரசவத்துக்காக ஒரு வாரத்திற்கு முன் வந்த நான், சில நாட்களில், பத்து மாதச் சுமையை இறக்கி, தாயும் சேயுமாக தனித்தனியாக மூச்சுவிடும் நிலையில் இன்று பரந்த வெளியுலகில் சஞ்சாரம் செய்யப் போவது எனக்கு ஒரு கேள்விக் குறியாக இருந்தது.

முக்கியமாக, கூட இருக்கும் மிகவும் இளம்பிஞ்சுப் பாவ மூட்டையுடன் நான் எப்படி வாழப்போகிறேன் என்ற எண்ணம் என்னை வாட்டியது. காதல் வெறியில் பெற்ற உறவுகளை உதறிவிட்டு விக்ரமின் வார்த்தைகளை வாக்குறுதிகளாக நம்பி, மணமாகாமலே அவனுடன் வாழ்ந்த சில மாதங்களில், நிலை தடுமாறி ஓர் இரவு நாங்கள் செய்த தவற்றினால் நான் தாய்மை அடைந்தேன். இதை அறிந்த விக்ரம் என்னிடம் வித்தியாசமாகவும் அலட்சியமாகவும் பழக ஆரம்பித்தான். வெளிநாட்டில் வேலைக்குப் போவதாகச் சொல்லி, என்னை விட்டுவிட்டுப் போய்விட்டான்.

பாவச்சின்னமாக என்னுள் வளர்ந்த சிசுவை, பாசச்சுமையாக நினைத்த எனக்கு, எதிர்காலத்தில் இந்தச் சமூகத்தில் அதனுடன் எப்படி வாழப்போகிறேன் என்ற நினைவில் குழம்பிப் போயிருந்தேன். அப்பொழுதுதான் சிறிது தூரத்திலிருந்த ரயில் நிலையம் என் கண்களில் பட்டது. என் உள்மனதில் என்னுடைய பாவச்சுமைக்கு ஏதோ ஒரு தீர்வு கிடைத்தது போன்ற உணர்வில் ரயில் நிலையம் நோக்கி நடந்தேன். அங்கு காலி ரயில் பெட்டிகளின் வரிசை எனக்குச் சாதகமாக நிறுத்தப்பட்டிருந்தன.

ஆள் நடமாட்டமும் அங்கில்லாததால் ஒரு படுக்கும் வசதிகொண்ட பெட்டியின் உள்ளே, நன்றாகத் தூங்கிக் கொண்டிருந்த என் பாசச்சுமையைப் படுக்க வைத்தேன். யாரும் பார்க்குமுன்னே, கீழே இறங்கி மறைவாக நின்று சிறிது நேரம் அந்த ரயில் பெட்டியையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். கையிலிருந்த சுமையை இறக்கிவிட்டாலும், மனதில் இருந்து அந்தச் சுமையை இறக்க முடியவில்லையே! கண்கள் கண்ணீர் சொரிய, யாரிடம் எப்படி என் குழந்தை சேரப்போகிறதோ என்ற ஆவலும் ஆதங்கமும் மனதை வாட்ட, அந்த ரயில் பெட்டியையே பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன்.

சில நிமிடங்களில் குழந்தையின் அழுகைச் சத்தம் கேட்டது. என் உடம்பெல்லாம் வியர்த்து என்ன செய்வது என்று தெரியாமல் இருந்தபோது, நடுத்தர வயதினர் ஒருவர் அந்தப் பெட்டியின் பக்கம் வந்தார். குழந்தையின் அழுகுரல் கேட்டு உள்ளே எட்டிப் பார்த்தார். அங்கு யாரும் இல்லததால், எங்காவது பக்கத்தில் சென்றிருப்பார்களோ என்று எண்ணிச் சில நிமிடம் நின்று பார்த்துவிட்டு, முடிவில் குழந்தையைத் தானே எடுத்துக் கொண்டு அங்கிருந்து சென்றார்.

பத்துமாதம் சுமந்த பிள்ளை வெளி உலகத்திற்கு வந்தவுடன், அதனுடன் என் பந்தம் முடிந்தது என்ற முடிவில், ஆண்டவன் அருளால் யாரிடமோ நன்றாக வளரும் என்ற நம்பிக்கையில் மனதைத் தேற்றிக் கொண்டு, எதிர்கால சுதந்திர சுயநல வாழ்விற்கு வழி என்ன என்று யோசித்துக் கொண்டிருந்தேன்.

எதிரே ஓர் அரசியல் கட்சியின் மகளிர் ஊர்வலம் என் கண்களில் பட, கூட்டத்தோடு கூட்டமாகச் சேர்ந்து கொண்டேன். என் குரல்வளம் நன்றாக இருந்ததால், நான் எழுப்பிய கோஷங்கள் அந்த ஊர்வலத்தின் தலைவியையும் மற்றவர்களின் கவனத்தையும் மிகவும் கவர்ந்தது. ஊர்வல முடிவில் கட்சி அலுவலகத்தில் கட்சியின் தலைவி, தனியாக என்னை அழைத்து என்னைப் பற்றிய விவரங்களைக் கேட்டு என்னை அலுவலகத்திலேயே தங்க அனுமதித்தாள். சேர்ந்த சில மாதங்களிலேயே என் பேச்சுத் திறனுக்காக கட்சியின் பிரச்சார மேடைகளில் என்னை முக்கிய பேச்சாளராக்கி, கட்சியில் என்னை ஆய்வாளராக உயர்த்தினார்கள். என் பேச்சுக்காகவே என் கட்சியின் பிரச்சாரக் கூட்டங்களுக்கு மக்களிடையே பெரும் வரவேற்பு கிடைத்தது. மேலும் ஒரு தொகுதியில் இடைக்காலத் தேர்தலில் கட்சியின் வேட்பாரளாக என்னை நிறுத்தியதில், என்னுடைய சுயநல வாழ்வின் லட்சியத்தை நெருங்கிவிட்டதாக பெருமிதம் அடைந்தேன். ஆனால் விக்ரமினால் ஏற்பட்ட ஏமாற்றமும் களங்கமும் நிழலாக என்னைத் தொடர்ந்தன. சில இரவுகளில் என் குழந்தையின் நினைவும் என் கண்களை ஈரமாக்கி மனதில் குற்ற உணர்ச்சியைத் தூண்டியது.

வேட்பாளராக நான் பக்கத்து ஊருக்குச் சென்று, வீடு வீடாக என் கட்சிக்கு ஓட்டுக் கேட்டபோது, ஒரு பெரிய வீட்டில் என்னை பார்த்த சம்பவம் என் தலையில் சம்மட்டியால் அடிப்பது போலிருந்தது. அங்கு நான் சந்தித்த ஒரு வசதியான குடும்பத்தைச் சேர்ந்த பெண்மணி, தான் குழந்தையுடன் தனியாக இருப்பதையும், சுவரில் தொங்கிய படத்தில் இருந்தவரை அவள் கணவர் ஷியாம் என்றும், ஒரு சாலை விபத்தில் அவர் இறந்து விட்டதையும் சொல்லி முடித்தாள். என் அதிர்ச்சிக்குக் காரணம் அந்தப் படத்தில் இருந்தது என்னை ஏமாற்றி ஒரு குழந்தையையும் கொடுத்த அதே விக்ரம், தன் பெயரை மாற்றிக்கொண்டு அந்தப் பெண்ணைத் திருமணம் செய்து கொண்டிருக்கிறான். என் உணர்வுகளை வெளிக்காட்டாமல் அங்கிருந்து நகர்ந்தேன். இந்தச் சம்பவத்தின் தாக்கத்திலிருந்து அவ்வளவு எளிதாக மீள முடியாமல் தவித்தேன்.

பருவ உணர்ச்சிகளால் ஈர்க்கபட்டு, பெற்று வளர்த்த பெற்றோரை உதறிவிட்டு, ஏமாற்றும் ஓர் ஆணுக்கு அறியாமையில் அடிமையாகி, அந்த சங்கமத்தின் சின்னமான ஓர் உயிரை, சமூக நெருக்கடிகளுக்கு பயந்தும், எதிர்காலச் சுயநல வாழ்க்கைத் தேவைகளுக்காகவும் உலகத்திற்கு தாரை வார்க்கும் நிலைக்குத் தள்ளப்பட்டேன். விக்ரம் ஊரிலிருந்து வந்து என்னை முறைப்படி என்றாவது திருமணம் செய்து கொள்வான் என ஆவலுடன் கர்ப்பிணியாய்க் காத்திருந்த எனக்கு, பெயர் மாற்றம் செய்துகொண்டு வசதியான ஒரு குடும்பத்துப் பெண்ணைத் திருமணம் செய்து கொண்டு வாழ்ந்திருக்கிறான் என்ற செய்தி கேட்டு என் நெஞ்சே வெடித்துவிடும் போல் இருந்தது.
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அவன் சுயரூபம் எனக்கு முன்பே தெரிந்திருந்தால் என் சுமையை உலகிற்கு வராமல் உடனேயே கலைத்திருப்பேன். இதை எண்ணி எண்ணி ஆண் ஆதிக்கதின் மேல் என் மனதில் ஒரு வன்மம் வளர்ந்து, பெண்களின் உரிமைகளுக்குப் போராட ஆரம்பித்தேன். என் அரசியல் பிரவேசம் இதற்குக் கைகொடுக்க, என் மனதில் வன்மம் ஒரு விஸ்வரூபம் எடுத்தது. என் மேடைப் பேச்சுக்களிலும் அது ஓரளவு வெளிப்பட்டது. பல சந்தர்ப்பங்களில் கட்சியின் ஆண்வர்க்கம் இதை எதிர்த்தாலும், மகளிரணித் தலைவி என்ற முறையிலும் தாய்க்குலத்தின் ஆதரவும் எனக்குப் பக்கபலமாக இருந்தன. கட்சி உறுப்பினர் ஒருவரின் குடும்பத்தில் அவர் மகளின் வாழ்க்கை ஆண் ஆதிக்கத்தினால் கேள்விக் குறியானதில் என்னிடம் முறையிட்டார். என் செல்வாக்கைப் பயன்படுத்தி காவல்துறையின் உதவியுடன் அவள் திரும்பவும் கணவனுடன் வாழ வழி செய்தேன். என்னுள் வளர்ந்த அந்த வன்மம், ஆண்களின் சிறு தவறுளைக்கூட மன்னிக்க மறுத்துவிட்டது. வாழ்க்கையில் எவ்வளவு முன்னேறி உயர்ந்தாலும், விக்ரம் செய்த நம்பிக்கைத் துரோகத்தால் விலைமதிக்க முடியாத என் பெற்றோரின் பந்தத்தை நான் நிரந்தரமாக இழந்து இருக்கிறேன்.

என் கட்சி என்னை ஒரு கல்வி மந்திரி ஆக்கி, பொறுப்புகளை அதிகமாக்கியது. அந்த முறையில் ஒருநாள் என்னை பாரதியார் கலைக் கல்லூரியின் ஆண்டு விழாவிற்குத் தலைமை தாங்க அழைத்தார்கள். நானும் அதை ஏற்று, வருவதாகக் கூறினேன். ஆண்டு விழாவில் இறைவணக்கம் முடிந்து பேச்சாளர்களுக்குப் பிறகு நானும் பேசிவிட்டு, தொடரப் போகும், கலை நிகழ்ச்சிகளைப் பார்க்க இருக்கையில் அமர்ந்தேன். நடன நிகழ்ச்சிகளுக்குப் பின் பாட்டுப் போட்டி நடந்தது.

முதலில் பார்வையற்ற மாணவன் ஒருவன் பாட வந்தான். அவனைக் கூட்டி வந்த ஆசிரியர் அவனை ராஜு என்று அறிமுகம் செய்தார். அவன் பாடிய ‘நல்லதோர் வீணை செய்து’ என்ற பாரதியார் பாட்டு மெய்மறக்கச் செய்து கண்ணீரை வரவழைத்தது. அவ்வளவு அழகாகப் பாடினான். முடிவில் முதல் பரிசு அவனுக்கு என்ற அறிவிப்பில் கைதட்டி மகிழாதவர்களே இல்லை.

அவன் பார்வையற்றவன் என்பதையும் மீறி, எனக்கு வார்த்தைகளால் விளக்க முடியாத ஒரு பந்தத்தை என்னுள் உணர்ந்தேன். அந்த உணர்வு அவனுக்குக் கண் பார்வை பெற எதாவது உதவி செய்யத் தூண்டியது. அவனுக்குப் பரிசு அளிக்க மேடைக்குச் சென்றேன். அவனுடன் அந்த ஆசிரியரும் இருந்தார்.. அவரிடம் அவனைப் பற்றிய விவரங்களை கேட்டபொழுது என் தலையே சுற்றியது. அவன் ஒரு அநாதை என்றும், இருபது வருடத்திற்கு முன், பிறந்த குழந்தையாக காலி ரயில் பெட்டி ஒன்றில், யாரோ விட்டுச் செல்ல, அந்த வழியாக வந்த நான், அதை எடுத்து வளர்த்தேன். ஆனால் அக்குழந்தைக்கு கண் பார்வை பிறவியிலேயே போய்விட்டது. டாக்டர்கள் பார்த்து, கர்ப்ப காலத்தில் தாயானவள் சரியாக குழந்தையை கவனிக்காததாலும் அல்லது பெற்றோரின் குடும்ப ‘ஜீன்ஸ்’ காரணமாகவும் இது நடந்திருக்கலாம் என்று கூறிவிட்டனர். இதைக் கேட்டவுடன் என் மனதில் எரிமலை வெடிப்பது போன்ற உணர்வு.

என் உணர்வுகளைக் கட்டுப்படுத்தி மனதிற்குள்ளேயே அழுதேன். அவன் பராமரிப்பிற்காகப் பையிலிருந்த காசோலையை எடுத்து, அவன் பெயருக்கு ரூபாய் 50 லட்சம் என்று எழுதி அந்த ஆசிரியரிடம் கொடுத்தேன். சிறிது நேர மெளனத்திற்கு பிறகு என்னைத் தனியாக கூட்டி சென்று, அவர் கூறிய வார்த்தைகள் என் நெஞ்சில் சரமாரியாக பல கூரான கத்திகள் குத்துவது போல இருந்தன. “இந்த உதவி அவனுக்குத் தேவைப்படாது. ஒரு வாரமாக அவன் காய்ச்சலில் அவதிப்பட்டு மோசமாகி, பிறகு டாக்டர்கள் பரிசோதனையில், அவனுக்குப் புற்றுநோய் இருப்பதாகவும் இன்னும் மூன்று மாதமே அவன் உயிர் வாழ்வான் என்றும் கூறினர். இந்த உதவியைப் பள்ளியின் புதுக் கட்டிடத்திற்கு அவன் பெயரில் நன்கொடையாகக் கொடுங்கள்” என்று கேட்டுக் கொண்டார்..

என் சுயநல வாழ்விற்காக, சுமந்த பந்தத்தை உதறிவிட்டு வந்தவளுக்கு, ஆண்டவன் கொடுத்த தண்டனை - மரணத்திற்குக் காத்திருக்கும் பார்வையற்ற என் மகனை அடையாளம் காட்டிப் பரிசு கொடுக்க வைத்ததுதான். இந்த பந்தத்தின் கதாநாயகன் விக்ரமுக்கும் ஆண்டவன் சாலை விபத்தின் மரணம் மூலம் தண்டித்து விட்டான். என் சுயநல வாழ்வில் நான் அடைந்த பெரிய வெற்றி எல்லாம் என் குடும்ப வாழ்க்கையில் நான் கண்ட தோல்வியை ஈடுகட்ட முடியாது.

என் வன்மம் நிறைந்த மனதும் மென்மை ஆகிவிட்டதாக நான் உணர்கிறேன்.

 
***

 
 



 


 
***

 




 













[image: bbtad] 


 [image: vasagartop]




 
 
   [image: ] 


மே மாதத் தென்றல் இதழில் சிறப்புப் பார்வை பகுதியில் சதுரங்க இளவரசன் டி. குகேஷ் அவர்களின் சாதனைகளைப் படித்தேன். “மகன் தந்தைக்கு ஆற்றும் உதவி, இவன் தந்தை   என் நோற்றான் கொல் எனுஞ் சொல்” என்ற வள்ளுவர் வார்த்தைகளைச் சொல்லி வாழ்த்துகிறேன். தன் மகனின் திறமையை ஊக்குவிப்பதற்குத் துணைநிற்க மருத்துவர் பணியைத் துறந்த அவரின் தந்தையாருக்கு, “தந்தை மகற்கு ஆற்றும் நன்றி அவையத்து முந்தியிருப்பச் செயல்” என்ற வள்ளுவர் குறளைச் சொல்லி   வாழ்த்துகிறேன்.

‘உப்பா? பசுஞ்சாணமா?’ என்ற சின்ன கதை படிக்கும்வரை, லவணம் என்றால் உப்பு என்பது உண்மையில் எங்களுக்கும் தெரியாது. வானொலி நாடக வளர்ச்சிக்கு மிக முக்கியப் பங்காற்றிய எழுத்தாளர் துறைவன்பற்றிய விவரங்கள் அறியத் தந்தமைக்கு மிகவும் நன்றி.

ஏப்ரல் இதழ் சிறிது தாமதமானாலும் ,மே இதழை விரைவிலேயே எங்களுக்குக் கொடுத்து, எங்களை மகிழ்வித்தீர்கள். நன்றி.

- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேச 

கேள்வி: நான் ஒரு நல்ல நிறுவனத்தில் உயர்நிலை மேலாண்மைப் பதவியில் சௌகரியமாக வேலை பார்த்து வருகிறேன். ஆனால் என் நண்பர்கள் சிலர் தாமே நிறுவனங்களை ஆரம்பித்து வெற்றிபெற்று, செல்வந்தர் ஆகியுள்ளார்கள். எனக்கும் ஒரு நல்ல யோசனை உள்ளதால் நானும் ஆரம்பநிலை நிறுவனக் களத்தில் குதிக்கலாமா என்று தோன்றுகிறது. ஆரம்பித்தால் எவ்வளவு சீக்கிரம் வெற்றி கிடைக்கும்? அதைப்பற்றி உங்கள் பரிந்துரை என்ன?




கதிரவனின் பதில்:

ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் வெற்றி காண்பது நீங்கள் நினைக்கும் அளவு ஒன்றும் எளிதல்ல என்று முன்பு கூறினோம். நிறுவனம் எதிர்கொள்ளும் இன்னல்களையும் பட்டியலிட்டோம். இதோ அந்த இன்னல் பட்டியல்:

• சொந்த/குடும்ப நிதி நிலைமை மற்றும் தியாகங்கள்

• நிறுவனர் குழுவை சேர்த்தல்

• உங்கள் யோசனையை சோதித்து சீர்படுத்தல்

• முதல் நிலை நிதி திரட்டல்

• முதல்நிலை திசை திருப்பல் (initial pivoting)

• முதல் சில வாடிக்கையாளர்கள்

• விதை நிலை நிதி திரட்டல்

• வருடம் மில்லியன் டாலர் வருவாய் நிலை

• முதல் பெரும் சுற்று நிதி திரட்டல்

• சந்தை மெத்தனம், சந்தை மாற்றம், அதனால் திசை திருப்பல்

• குழு கோளாறு அல்லது கருத்து வேறுபாடு; குழு பிரிவு

• வெற்றிக் கோட்டைத் தாண்டத் தடங்கல்கள்
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சென்ற பகுதிகளில், குடும்ப நிதிநிலைமை, குழுச் சேர்த்தல், யோசனை சீர்படுத்தல், முதல்நிலை நிதி திரட்டல், முதல் திசை திருப்பங்கள், முதல் வாடிக்கையாளர்களைப் பெறுதல், விதைநிலை நிதி திரட்டல், வருடாந்திர மில்லியன் டாலர் நிலைக்கு வளர்தல் போன்றவற்றில் எதிர்காணக் கூடிய இன்னல்களைப் பற்றி விவரித்தோம். இப்போது முதல் பெருநிதி திரட்டும் (series-A funding) முயற்சியில் நேரக்கூடிய இன்னல்களைப் பற்றிக் காண்போம். முதல் சுற்று மூலதனத்தார் இப்போது பத்து மில்லியன் டாலருக்கும் அதிக மூலதனமிட விழைகிறார்கள், அதனால் வெற்றிக்கான அறிகுறிகளின் மட்டம் உயர்ந்து விட்டது என்று கண்டோம். இப்போது முதல் சுற்று நிதி திரட்டலை எவ்வாறு வெற்றிகரமாக முடித்துக் கொள்வது என்பதை மேற்கொண்டு விவரிப்போம்.

ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் மூன்று நிலை அபாயங்களைப் பற்றிக் கவலைப் படுகிறார்கள் என்று கண்டோம். சென்ற முறை, முதல் அபாயமான விற்பொருள் அபாயத்தையும், இரண்டாம் நிலையான வணிக ரீதி அபாயத்தையும் (market risk) எப்படிக் குறைக்க விழைகிறார்கள் என்றும் கண்டோம்.

மூன்றாம் நிலை அபாயம், செயல்திறன் அபாயம் (execution risk). அதாவது ஒரு சில வாடிக்கையாளர்களைப் பெற்றால் மட்டும் போதாதல்லவா. நிறுவனம் நூறு மில்லியன் டாலர் வருடாந்தர வருவாய் பெறும் அளவுக்குத் திறனுடன் செயல்படுமா என்ற கேள்வி!

தற்போதைய முதல் சுற்று மூலதனத்தார், நிறுவனம் விற்பொருள் அபாயத்தை முற்றும் கடந்திருக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கிறர்கள். மேலும், வணிக ரீதி அபாயம் பெருமளவு குறைக்கப் பட்டிருக்க வேண்டும் என்றும் எதிர்பார்க்கிறார்கள். அதற்கான அம்சங்களைச் சென்ற பகுதியில் விவரமாகக் கண்டோம். ஆனால் பொதுவாகச் செயல்திறன் அபாயம் பெருமளவு குறைக்கப் பட்டிருக்க வேண்டும் என்று எதிர்பார்ப்பதில்லை. ஆனால் அதற்கான அறிகுறிகள் உள்ளனவா என்று ஆராய்வார்கள்.

ஒரே மாதிரியான விற்பொருளை, ஒரு சில மாதிரியான பலன்களுக்கு மட்டும் குறைந்த காலச் சோதனைக்குப் பின்பே மீண்டும் மீண்டும்  விற்க முடிந்துள்ளது என்று உதாரணங்கள் காட்ட வேண்டும். பெரும் வாடிக்கையாளர் சிலரேனும் மீண்டும் வாங்கி அவர்களிடமிருந்து கிட்டும் வருடாந்திர வருவாய் அதிகரித்துள்ளது என்று காட்ட வேண்டும். வணிகத் துறையில் பல மில்லியன் டாலர் வருடாந்திர வருவாய் அளிக்கக் கூடிய பெரும் வாடிக்கையாளர்கள் உள்ளனர் என்று காட்ட வேண்டும். அல்லது வாடிக்கையாளர்கள் எல்லோருமே சிறிய, நடுத்தர அளவுள்ளவர்கள் என்றால் (small medium customers), அவர்களின் வாய்ப்புப் பட்டியலை எவ்வளவு எளிதாக வளர்க்க முடியும், எவ்வளவு எளிதாகக் குறைந்த விற்பனைச் செலவில் (cost of sales) விற்க முடிகிறது என்று காட்ட வேண்டும்.

அது மட்டுமன்றி, நிறுவனத்தின் முயற்சியால் மட்டுமல்லாமல் பங்காளிகளின் (partners) உதவியால் விற்பனையை எப்படிப் பல மடங்காகப் பெருக்க இயலும் என்பதற்கான ஆரம்ப உதாரணங்கள் ஏற்கனவே இருந்தால் முதல் சுற்று கிட்டுவது சற்று எளிதாகும். அத்தகைய பங்காளிகள் மதிப்புயர்த்து மறுவிற்பனையாளர் (VAR), மொத்தப் பலன் அளிக்கும் இணைப்பாளர்கள் (solution integrators), மற்றும் அசல் சாதன உற்பத்தியாளர்கள் (OEM) ஆவர். முதல் சுற்றுக்கு இவை பெருமளவில் தேவையில்லை. அத்தகைய தொடர்புகளில் முன்னேற்றம் உள்ளது என்று கோடி காட்டினாலாவது நல்லது!

மேலும், நிறுவனத்தின் தலைமைக் குழாம் நிறுவனத்தை நூறு மில்லியன் டாலர் வருவாய் நிலைக்கு நடத்திச் செல்லக்கூடிய திறனும் அனுபவமும் பெற்றுள்ளனரா என்று ஆராய்வார்கள். முதல் சுற்றுக்குத் தலைமைக் குழாம் முழுமையாகக் கூடியிருக்க வேண்டும் என்பதில்லை. தலைமை மேலாளர் (CEO), தலைமைத் தொழில்நுட்ப அலுவலர் (CTO), மற்றும் தலைமை விற்பனையாளர் குறைந்த பட்சம் தேவை. தலைமை வணிக மேலாளர் (CMO) இருந்தால் இன்னும் நல்லது. இந்தக் குழு இதுவரை எப்படிப் பணியாற்றியுள்ளது, அவர்களின் முன்னனுபவம் என்ன என்பதைப் பற்றி ஆழ்ந்து அலசுவார்கள்.

இப்படி ஆராய்ந்து, முன்கூறிய மூன்று அபாயங்களும் எவ்வளவு குறைக்கப் பட்டுள்ளன என்றும் வருங்காலத்தில் மொத்தமாகக் கடக்க என்ன அறிகுறிகள் உள்ளன என்றும் ஆராய்ந்து திருப்தியடைந்த பின்புதான் முதல் சுற்றின் அடுத்த கட்ட நடவடிக்கைகளை மேற்கொள்வர்.

இன்னொரு முக்கியமான அம்சம் என்னவென்றால் தலைமை மேலாளர் நிறுவனத்தின் வணிக வாய்ப்பைப் பற்றி எவ்வளவு சுவாரஸ்யமாக, ஆர்வத்தோடு விவரிக்கிறார் என்பது. ஏனெனில் முதல் சுற்று மூலதனத்தாரின் மற்றொரு முக்கியக் கவலை என்னவெனில் இந்தத் தலைமை மேலாளரால் அடுத்த சுற்று மூலதனத்தாரை ஈர்க்க இயலுமா என்பதுதான். எந்த மூலதனத்தாரும் கோவையாக, சுவாரஸ்யமாக, கதைபோல நிறுவனத்தைப் பற்றி விவரிக்க இயலாத ஒருவருக்கு மூலதனமளிக்க முன்வரமாட்டார்கள் என்பதால், தங்களை ஈர்க்க முடிந்ததா என்பது முக்கியமான அம்சமாகக் கருதுகிறார்கள்!

இதையெல்லாம் தாண்டிய பின் “தேவையான ஆழ்கவனம்” (due diligence) படியைத் தாண்ட வேண்டும். அதற்குச் சில வாடிக்கையாளர்கள் விற்பொருள் பலனுக்கும் மேல்விற்பனை வாய்ப்புக்கும் விவரமான உத்தரவாதமளிக்க வேண்டும். மேலும் விற்பொருளின் கருவான தொழில்நுட்பம் எவ்வளவு பலம் வாய்ந்தது, போட்டியாளர்களிடமிருந்து எவ்வளவு பாதுகாப்பளிக்கிறது என்று ஆராய்வார்கள்.

அதனை அடுத்து நிறுவனத்தின் மதிப்பு எவ்வளவு, சுற்றின் மொத்த அளவு என்ன, தலைமை மூலதனத்தார் பெரும் சதவிகிதம் எவ்வளவு, ஏற்கனவே உள்ள மூலதனத்தார் தங்கள் மூலதனப் பங்கு உரிமையைத் (pro-rata rights) தளர்த்த முன்வருவார்களா என்பது போன்ற பல விஷயங்கள் இன்னலாக அமையக்கூடும். பொதுவாக அந்த நிலைக்கு வந்து சேர்ந்து விட்டால் ஒரு சுமுகமான உடன்பாடு கிடைக்கும். சதவிகிதப் பிரச்சனையால் மட்டுமே சுற்று வெற்றியடையவில்லை என்பதை நான் அனுபவித்ததில்லை!

ஒருவாறாக முதல் சுற்று நிதியைத் திரட்டியாயிற்று! அடுத்து வேறு சில இன்னல்களைப் பற்றி விவரிப்போம்.

(தொடரும்)


***
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'மெய்வழி ஆண்டவர்', ‘ஸ்ரீ சாலை ஆண்டவர்', 'பிரம்மோதய சாலை ஆண்டவர்', 'பிரம்மோதய மார்க்கநாத மெய்வழிச் சாலை ஆண்டவர்' என்றெல்லாம் பலவிதங்களில் போற்றப்படும் மெய்வழிச்சாலை ஆண்டவரின் வாழ்க்கை வரலாறு, ஆன்மத்தேடல் உள்ள ஒவ்வொருவரும் அறிந்துகொள்ள வேண்டிய ஒன்று. தனக்கென்று ஓர்  இடம், கொள்கை, வழிபாடு, கொடி, மக்கள் என்று தனி மதத்தை ஸ்தாபித்தவர் மெய்வழிச்சாலை ஆண்டவர். இவரது இயற்பெயர் காதர்பாட்சா.

பிறப்பு

காதர்பாட்சா என்னும் இயற்பெயரை உடைய மெய்வழிச்சாலை ஆண்டவர், 1900த்தில், மதுரை மாவட்டத்தில் உள்ள மார்க்கம்பட்டி என்ற சிற்றூரில், ஜமால் உசேன் - பெரியதாயன்னை மகனாகப் பிறந்தார்.  பெற்றோர் செய்துவந்த வேளாண்மைத் தொழிலோடு வியாபாரத்தையும் தொழிலாகக் கொண்டார். 

ஆன்மீக நாட்டம்

இளவயது முதலே சாதுக்கள், பக்கிரிகள் போன்றோர் மீது அன்பு கொண்டு உதவினார். ஆன்மீக நாட்டம் அதிகம் கொண்டிருந்த அவர் பிறப்பு, இறப்பு என்பது என்ன, ஏன் பிறக்கிறோம், இறக்கிறோம், இறைவனை அடையும் வழி என்ன, சரியான மார்க்கம் எது என்பது போன்ற சிந்தனைகளைக் கொண்டிருந்தார். அதற்கான விடை தேடி அலைந்தார். 

திருமணம்

அதே காலகட்டத்தில் குடும்ப வழக்கப்படி அவருக்குத் திருமணம் ஆனது. இரண்டு ஆண் மற்றும் இரண்டு பெண் குழந்தைகளுக்குத் தந்தையானார். நாளுக்கு நாள் ஆன்மீக நாட்டமும், தேடலும் அதிகரித்துக் கொண்டே இருந்தது.

குருவின் ஆசி

பல குருநாதர்களைச் சந்தித்தார். யாரும் அவரது கேள்விகளுக்கு விடை கூற முன்வரவில்லை. ஒருநாள், காசுக்காரம் பாளையத்தில் தணிகை வள்ளல் மணி என்பவரைச் சந்தித்தார். அவர் இவரது கேள்விகளுக்கு விரிவான விடை அளித்ததுடன், “உன் பிறப்பின் நோக்கம் என்ன என்பதையும் ஆராய்ந்து பார்” என்று கூறி ஆசிர்வதித்தார். அதுமுதல் தனித்திருப்பதும், தன்னுள் தான் ஆழ்வதும், மெய்யைத் தேடி அலைவதும் காதர்பாட்சாவின் வழக்கமானது. நாளடைவில் குடும்பத்தை விட்டுப் பிரிந்தவர் தன் குருநாதரான தணிகை வள்ளல் மணியுடன் சேர்ந்து பல இடங்களுக்குப் பயணப்பட்டார். குரு மெய்வழி ஆண்டவருக்கு தீட்சை அளித்து ‘மார்க்கநாதர்' என்று பெயரிட்டார். 

மெய்ஞ்ஞானம்

குருவும் சீடரும் இணைந்து பல இடங்களுக்குச் சென்றனர். மார்க்கநாதர், குருவின் கட்டளைப்படி விருதுநகர் அருகில் உள்ள ரெட்டியபட்டியில் கவராநாயக்கர் என்பவரது வீட்டில் தங்கி ஓர் ஆண்டு ஆடு மேய்த்தார். ஓராண்டு முடிந்ததும் குருவின் கட்டளைப்படி மதுரை திருப்பரங்குன்றம் மலையில் உள்ள ஒரு குகையில் தங்கித் தவம் செய்தார். தவத்தின் முடிவில் இறைவன் அருளால் அவருக்கு மெய்யறிவு கிட்டியது. தவத்தின் பயனாக உடுக்கை, சங்கு, சூலம், அங்குசம், வேல், தண்டாயுதம், கிள்நாமம் (தலைகீழ் பிறைவடிவில் உள்ள இலச்சினை) ஆகியவை கிடைக்கப்பெற்றார். ஞானபூரணம் அடைந்தபின் மார்க்கநாதர், தான் அடைந்த ஞானத்தை உலகமக்கள் பெற்று உய்யவேண்டிக் குருவால் தனித்து விடப்பட்டார்.
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ஆசிரமம்

மார்க்கநாதர், மானாமதுரைக்கு அருகில் உள்ள ராஜகம்பீரம் என்ற இடத்தில் முதன்முதலில் ஆசிரமம் அமைத்தார். தான் உணர்ந்த உண்மைகளை மக்களுக்குப் போதித்தார். ஆனால், அங்கு எதிர்ப்பு ஏற்பட்டதால் காரைக்கால் சென்றார். சில வருடங்களுக்குப் பின் மீண்டும் மதுரை வந்தார். மதுரையில் அருப்புக்கோட்டை சாலையில் ஆசிரமம் ஒன்றைத் தோற்றுவித்தார். ஆசிரமத்தில் மண் சுவராலும் தென்னங் கீற்றாலும் அமைக்கப்பட்ட ஆலயம் ஒன்று ஏற்படுத்தப்பட்டது, அது ‘சபை’ என்று அழைக்கப்பட்டது. சபையில் மாணவர்கள் பலர் சேர்ந்தனர்.
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அது இரண்டாம் உலகப் போர் காலக்கட்டம். ஆங்கிலேயர்களுக்கு இடநெருக்கடி ஏற்பட்டதால் அந்த ஆசிரம இடத்தைப் பெற விரும்பினர். வேவல்பிரபு மெய்வழி ஆண்டவரிடம் அவ்விடத்தைப் பெற முயன்றார். மார்க்கநாதர் அதற்கு ஒப்புக்கொண்டு ஆங்கிலேயரிடம் ரூ.1,35.000 பெற்றுக்கொண்டு ஆசிரமத்தைக் காலிசெய்தார். அத்தொகையை மதுரையில் தங்கமாக மாற்றி, கள்ளிப்பெட்டியில் அடைத்துக்கொண்டு தனது மாணவரது ஊரான புதுக்கோட்டை மாவட்டம் வேந்தன்பட்டிக்குச் சென்று தங்கினார்.
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மெய்வழிச்சாலை

மார்க்கநாதர் புதிய ஆசிரமத்தை நிர்மாணிக்கப் பல இடங்களைத் தேடினார். இறுதியில், புதுக்கோட்டை மாவட்டம் குளத்தூர் வட்டம் அன்னவாசல் ஊராட்சி ஒன்றியத்தில் உள்ள விளத்துப்பட்டி கிராமம் பாப்பநாச்சிவயல் என்ற ஊரில் 100 ஏக்கர் நிலத்தை விலைக்கு வாங்கினார். 1942ல் அங்கு ஓர் ஆசிரமத்தை நிர்மாணித்தார். தென்னங் கீற்றாலும் மண்சுவராலும் அங்கு ஓர் ஆலயம் அமைக்கப்பட்டது. ஆசிரமவாசிகள், மாணவர்கள் தங்குவதற்காக வீடுகள் கட்டப்பட்டன. அந்த நகருக்கு ‘மறலி கைதீண்டாச் சாலை என்னும் மெய்வழிச்சாலை’ என்று பெயரிடப்பட்டது.

மெய்வழி ஆண்டவர்

மார்க்கநாதர் அது முதல் மெய்வழி ஆண்டவர் என்றும், மெய்வழிச் சாலை ஆண்டவர் என்றும், ஸ்ரீ சாலை ஆண்டவர் என்றும் அழைக்கப்பட்டார். தனது அமைப்புக்கென தனிக் கொள்கை, நியதி, வழிபாட்டு முறைகளை ஏற்படுத்தினார். ‘மறலி கைதீண்டாச் சாலை ஆண்டவர்கள் மெய்மதம்’ என்ற மத அமைப்பாக அதனை உருவாக்கினார். ‘மறலி கைதீண்டாச் சாலை ஆண்டவர்கள் மெய்மதம்' என்பதற்கு, ‘மறலி என்றால் எமன். எமனால் அணுகப்பெறாத மெய்வழிச் சாலையைச் சேர்ந்த ஆண்டவர்கள் தோற்றுவித்த மெய்மதம்’ என்று பொருள் கூறப்பட்டது. இம்மதத்தில் இந்து, கிறித்தவர், இசுலாமியர் என்ற மத வேறுபாடின்றி 69 சாதிகளைக் கொண்ட பல்லாயிரக்கணக்கான மக்கள் சேர்ந்தனர். அவர்கள் மெய்வழிச் சாலை ஆண்டவரைத் தங்கள் கடவுளாக வழிபடுகின்றனர்.
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மெய்வழிச்சாலையின் சிறப்புகள்

மெய்வழிச்சாலையில் மின்சாரம் பயன்படுத்துவதில்லை. அரிக்கேன் விளக்குகள் மட்டுமே பயன்படுத்தப்பட்டன. கால மாற்றத்திற்கேற்ப தற்போது சூரிய ஒளி விளக்குகளைப் பயன்படுத்துகின்றனர். இங்கு ஆயிரத்திற்கும் அதிகமான வீடுகள் உள்ளன. இயற்கையோடு ஒன்றி எளிமையாக வாழ வேண்டும் என இம்மதம் வலியுறுத்துவதால் இங்குள்ள வீடுகள் அனைத்துமே தென்னங்கீற்றுகளால் அமைக்கப்பட்டுள்ளன. மெய்வழிச்சாலையில் வீடுகளுக்குக் கதவுகள் இருப்பதில்லை. இருந்தாலும் அவை பூட்டப்படுவதில்லை. வீட்டின் சுவர்கள் ஐந்து அடி உயரம் மட்டுமே இருக்கும். வீடுகள் மாடி வைத்துக்கட்டப்படுவதில்லை. வீடுகளுக்கு வெள்ளை நிறச் சுண்ணாம்பு அடிக்கப்பட்டிருக்கும். வீடுகளில் கழிவறை இருக்காது. அவை, ஊருக்கு ஓதுக்குபுறமாக இருக்கும். ஊருக்குள் யாரும் நாய் வளர்ப்பதில்லை. எந்த ஆடம்பரத்துக்கும் இங்கு இடமில்லை. மது, சிகரெட், சினிமா, டிவி ஆகியவைகளுக்குத் தடைவிதிக்கப்பட்டுள்ளது. இந்து, முஸ்லிம், கிறிஸ்தவர் எனப் பல மதத்தைச் சேர்ந்தவர்கள் மெய்வழி மதத்தில் இணைந்துள்ளனர். ஆனால் இங்கு தீபாவளி, ரம்ஜான், கிறிஸ்துமஸ் போன்ற பண்டிகைகள் கொண்டாடப்படுவதில்லை. இயற்கையைப் போற்றும் விதமாக பொங்கல் விழா சிறப்பாகக் கொண்டாடப்படுகிறது. உலகின் எந்த மூலையில் இருந்தாலும், மெய்வழிச் சாலை அன்பர்கள் அந்த நாளில் அங்குவந்து கூடி விழாவைக் கொண்டாடி மகிழ்கின்றனர்.

மெய்வழிச்சாலை கிராமத்தில் ஏற்றத் தாழ்வுகள் கிடையாது. மதப்பிரிவுகள் இல்லை. ஜாதிப் பிரிவுகள் கிடையாது, உயர்ந்தவர் தாழ்ந்தவர் இல்லை. கூலித் தொழிலாளிகளும், செல்வந்தர்களும், எந்தவித ஏற்றத்தாழ்வுமின்றி, எந்தப் பாகுபாடுமின்றி, அன்பாகவும் மரியாதையாகவும் நடந்து கொள்கின்றனர். இரு நபர்கள் சந்தித்துக் கொள்ளும்போது இரு கைகளையும் காதுவரையில் உயர்த்தி நமஸ்காரம் என்று மரியாதை செலுத்துகின்றனர். இம்மதத்தின் விதிமுறைகளின்படி ஆண்கள் மதத்தின் வேதங்களைப் பயில வேண்டும். காவி வேட்டியை தார்ப்பாய்ச்சிக் கட்ட வேண்டும். தலைப்பாகை அணிய வேண்டும்; அதில் பிறை குத்திக் கொள்ள வேண்டும். பெண்கள் வழிபாடு நேரத்தில் மட்டும் முக்காடு போட்டுக்கொள்ள வேண்டும். சிறுவர்கள் தொடங்கி முதியவர்கள் வரையிலும் அனைத்துத் தரப்பினரும் தலையில் எந்த நேரமும் வெள்ளை டர்பன் அணிந்திருக்கின்றனர். இந்த மதத்தைச் சேர்ந்த ஆண்கள் அனந்தர்கள் என்றும் பெண்கள் அனந்தகிகள் என்றும் புதிதாக இம்மதத்தைத் தழுவியவர்கள் நன்மனத்தவர் என்றும் அழைக்கப்படுகின்றனர். தலைமுறை தலைமுறையாக இம்மதத்தைப் பின்பற்றுகின்றனர். 

இங்கு வசிப்பவர்கள் இறந்தால் முகம் மஞ்சள் நிறத்தில் மாறும். கை, கால்கள் உறைந்து போகாது, கோயிலிருந்து கொடுக்கப்படும் தீர்த்தம் இறந்தவரின் வாயில் ஊற்றும்போது அது வெளியே வராமல் உள்ளே சென்றுவிடும் - என்பது போன்ற அனுபவ நம்பிக்கைகள் இங்கு உள்ளன. கணவனை இழந்த பெண்கள் தாலியைக் கழட்டுவதில்லை. பூ, பொட்டு வைத்துக்கொள்கின்றனர். கணவன் இறந்த பிறகும் இந்த ஊர்ப் பெண்கள் சுமங்கலிகளாகவே வாழ்கின்றனர். ஒருவர் இறப்பிற்காக யாரும் அழுவதோ, அஞ்சுவதோ, பிரிவிற்காக ஏங்குவதோ இல்லை. மெய்வழியின் படி அவர்கள் வீடடைந்ததாகவே கருதப்படுகின்றனர்.
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விண்வெளியின்‌ வெகு தொலைவில்‌ இருந்து ஒரு மேம்பட்ட செயற்கை அறிவுள்ள இயந்திர மனிதன்‌ (Super Artificial Intelligence Humanoid) ஒன்று, பூமிக்கு வந்து மனிதர்களிடம்‌ பழகினால்‌ எப்படி இருக்கும்‌? இதை ஒரு புதுப்‌ பரிணாமத்தில்‌, ஆழ்ந்த கருத்தோடு பாரம்பரியத்‌ தமிழ்‌ மேடை நாடகமாக, தந்திரக்‌ காட்சிகளும்‌ சாகசங்களும்‌ நகைச்சுவையும்‌ சேர்த்து ரசிகர்கள்‌ வியந்திட மேடை ஏற்றினர் ஹூஸ்டன்‌ மீனாக்ஷி தியேட்டர்ஸ்‌ குழுவினர்‌.


சாய்‌ ஆஷ்ரயா அறக்கட்டளையின்‌ மருத்துவச்‌ சேவைப்பணிகளுக்கு நிதி திரட்டும்‌ உன்னத நோக்கத்தில்‌ இந்த நாடகம்‌ மே 11, 2024 அன்று மேடை ஏறியது. மருத்துவத்திலும்‌, தமிழ் நாடகக்‌ கலையிலும்‌ புகழ்பெற்ற Dr. K. சாரநாதன்‌ அவர்களின்‌ இயக்கத்தில்‌ உதயமானது இந்த நாடகம்.


கலைச்‌சேவையை ஆண்டாண்டு காலமாகத்‌ தொடர்ந்து செய்துவரும்‌ மீனாக்ஷி தியேட்டர்ஸின்‌ 44-வது மேடை நாடகம்‌ இது. ஹூஸ்டன்‌ சந்திரமெளலியின்‌ சிறப்புக்‌ கைவண்ணம்‌ கதை, திரைக்கதை மற்றும்‌ வசனங்களில்‌ மின்னியது. விஷி ராமனின்‌ திறமையான தயாரிப்பு நிர்வாகம் நாடகத்தின்‌ உயிர்‌நாடி


நாடகத்தின்‌ மூலக்‌ கதையைப்‌ பார்ப்போம்‌, வாருங்கள்‌.


ராமசாமி ஓய்வுபெற்ற அரசுப்‌பள்ளி ஆசிரியர்.. குடும்பத்தின்‌ பணச்‌ சுமையைத்‌ தாங்க முடியாமல்‌ கடலில்‌ மூழ்கித் தற்கொலை செய்து கொள்ள முடிவு செய்கிறார்‌. அந்த நேரத்தில்‌ வேற்றுக் கிரகவாசி ஒருவன்‌ மனிதர்களை அழித்து பூமிக்கு தனது கிரகவாசிகளைக்‌ குடியேற்றும்‌ திட்டத்துடன்‌ வருகிறான்‌. பூமியிலுள்ள மனிதர்களிடம்‌ பழகி அவர்களின்‌ வாழ்க்கை முறையைத்‌ தெரிந்து கொண்டு சில நாட்களில்‌ திரும்பிப்‌ போய்விடுவேன்‌ எனச்‌ சொல்லி ராமசாமியின்‌ ஆதரவுடன்‌ சாயி‌ என்ற பெயருடன் அவர்‌ வீட்டில்‌ அடைக்கலமாகிறான்‌. 

மனிதர்களிடம்‌ பழகப்‌ பழக, மனிதர்களின்‌ உணர்ச்சிகள் புரியத்‌ தொடங்கி, தானும்‌ பல உணர்ச்சிகளால்‌ தாக்கப்படுவதை அறிகிறான்‌. வேற்றுக் கிரகவாசியின்‌ திட்டத்தைத்‌ தடுக்க, அமெரிக்க மற்றும்‌ இந்திய அரசாங்க ஏஜென்ட்டுகள்‌ சென்னைக்கு வந்து முயல்கிறார்கள்‌. முடிவில்‌, மனிதர்களிடம்‌ அன்பு செலுத்தும்‌ குணம் இயல்பாக‌ இருக்கும்‌வரை

பூமியை யாரும்‌ அழிக்க முடியாது என்று சொல்லி விண்வெளிக்‌ கப்பலில்‌ ஏறி விடை பெறுகிறான்‌ சாயி‌.


நாடத்தின்‌ பிள்ளையார்‌ சுழியாக NASA ஏஜென்ட்ஜேம்ஸ்‌ கேம்பலும்‌, ராஜனும்‌ வேற்றுக்‌ கிரகவாசியின்‌ வருகையைப்‌ பற்றி விண்வெளி அறிவியல்‌ வார்த்தைகளை‌ நிறையப்‌ பேசுகிறார்கள்‌. ராஜனாக நடித்த ராமலிங்கம்‌ மகாதேவன்‌ புத்திசாலித்தனமான பேச்சுடன்‌, வேற்றுக்‌ கிரகவாசியை அழிப்பதற்கான திட்டத்தில்‌ FBI ஏஜென்ட்‌ ராஜேஷுடன்‌ கூட்டுச் சேர்கிறார்‌. ராஜேஷாக நடித்த கோவிந்தன் சோமாஸ்கந்தன்‌, பொறுப்பான அரசு அதிகாரியாக ரகசியத்‌ திட்டங்கள்‌ தீட்டுவதிலும்‌, அகிலாவைப்‌ பெண்‌ பார்க்கும்‌ காட்சியிலும்‌ வசன மழை பொழிந்து நன்கு நடித்தார்‌. வேற்றுக்‌ கிரகவாசியாகவும்‌ சாயியாகவும்‌ நடித்த விஷி ராமன்‌ நேர்த்தியான நடிப்பிலும்‌, வார்த்தை ஜாலத்திலும்‌, மாயாஜாலம் செய்வதிலும்‌ தனித்துவத்தைக்‌ காட்டினார்‌.


ராமசாமியாக நடித்த Dr. K. சாரநாதன்‌, தன்‌ நவரச நடிப்பால்‌, நடுத்தரக்‌ குடும்பத்‌ தலைவர்‌, அன்பான தந்தை, சாயியின்‌ நண்பன்‌ எனப் பல காட்சிகளில்‌ ரசிகர்களை அசத்தினார்‌. அவர்‌ மனைவி மரகதமாக நடித்த வித்யா வெங்கட்‌ பாசத்தையும்‌, பரிவையும்‌ கொட்டி, கணவரிடம்‌ சற்று அலுப்பையும்‌ காட்டிச் சிறப்பாக நடித்தார்‌. அவரது அண்ணன்‌ செல்லப்பாவாக நடித்த மணி வைத்தீஸ்வரன்‌ கிண்டலும் கேலியும்‌ சேர்ந்த பேச்சுடன்‌, ஊடகத்திற்குச்‌ செய்தி திரட்டும்‌ முயற்சியை விடாமல்,‌ நகைச்சுவைக்கு மெருகேற்றினார்‌. ராமசாமியின்‌ மகன்‌ ரமேஷாக நடித்த வேதாந்த்‌ ஸ்ரீனிவாசன்‌ தன் குடும்பத்தினரிடமும்‌ சாயியிடமும்‌ ஆதங்கம்‌ சேர்ந்த நகைச்சுவையோடு நன்றாக நடித்தார்‌.

ராமசாமியின்‌ பெரிய மகள்‌ அகிலாவாக நடித்த ரம்யா ஐயங்கார்‌, சாயியிடம்‌ சந்தேகத்துடன்‌ பேசும்‌ காட்சிகளிலும்‌, ராஜேஷிடம்‌ இந்திய கலாச்சாரத்தை உயர்த்திப்‌ பேசுவதிலும்‌ தைரியமான புதுமைப்‌ பெண்ணாக சிறப்பாக நடித்தார்‌. ராமசாமியின்‌ கடைக்குட்டி பாரதியாக நடித்த ஏகாந்திகா மனோஜ் கனிவான குரலில்‌ அழகுத்‌ தமிழில்‌ குடும்பத்தினரிடமும்‌ சாயியிடமும்‌ பேசி அருமையாக நடித்தார்‌. 
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ராமசாமியின்‌ வீட்டுச் சொந்தக்காரர்‌ “ஜொல்லு” அர்ஜுனாக குமரன்‌ சிவப்பிரகாசம்‌ அதிரடித் தெலுங்கு சிரிப்பு வசனங்களிலும்‌, அகிலாவிடம்‌ தன்‌ விருப்பத்தைச்‌ சொல்லும்‌ பாங்கிலும்‌, 'நடனமாடுவதிலும்‌ முத்திரை பதித்து ரசிகர்களின்‌ கரகோஷத்தைப்‌ பெற்றார்‌. ராமசாமியின்‌ எதிர்வீட்டு நண்பர்‌ MN ஆக நடித்த விஜய்‌ ஐயங்கார்‌, சாயியாலும் செல்லப்பாவாலும்‌ தான்‌ படும்‌ கஷ்டங்களைப்‌ புலம்பிச் சிரிப்லைகளை எழுப்பினார்‌. மீனவன்‌ மற்றும்‌ RAW ஏஜென்ட்‌ என இரட்டை வேடங்களில்‌ நடித்த லக்ஷ்மிநாராயணன்‌ சுப்ரமணியன்‌ வேறுபட்ட தோற்றத்துடன்‌ பேசும்‌ பாணியில்‌. அசத்தினார்‌. இவர்களுடன்‌ மேடைக்குப்‌ பின்னிருந்து பல கலைஞர்கள்‌ வெற்றிக்கு உறுதுணையாக இருந்தனர்‌.
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இனிதே அரங்கேறிய sAI 2.0 நாடகம்‌ ஹூஸ்டன்‌ ரசிகர்களை ஆனந்த ஆரவாரத்தில்‌ ஆழ்த்தியதுடன்‌,

சாயி ஆஷ்ரயாவின்  மருத்துவ‌ சேவைகளுக்கு நிதி திரட்டி வழங்கியது குறிப்பிடத் தக்கது.
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sAI 2.0 நாடகத்தின்‌ கருத்தைச் சிறு கவிதை வடிவில்‌ சொல்ல முயல்வோமா?


இரும்பில்‌ செய்த இதயம்‌ ஒன்று

அருகில்‌ வந்தது விண்வெளி கடந்து.

அருமைக்‌ குடும்பம்‌ ஒன்றைக்‌ கண்டு

தெரிந்து கொண்டது உண்மை ஒன்று.


திட்டம்‌ மறந்து குழம்பிப்‌ போனது

நட்பாய்ப்‌ பழகிய மனிதருடன்‌ சேர்ந்து

சிட்டாய்ப்‌ பறந்தது பலவகை உணர்வு,

சுற்றும்‌ பூமியைக்‌ காத்திடும்‌ அன்பு.
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June 01, 2024, Saturday

4:30PM PST. Ragam Tanam Pallavi Festival; Organized by South India Music Academy; Venue: Katella High School E. Wagner Ave, Anaheim, California; Contact: www.simala.net




June 16, 2024, Sunday

3:00PM PST. Carnatic Vocal concert by Ananth Mysore accompanied by Roshan Mandyam (Violin), Satvik Subbaraman (Mrudangam) and Vivek Chellappa (Kanjira);  Organized by South India Music Academy; Venue: Tiburon Clubhouse, Cedarcrest Dr, Cerritos, California; Contact: www.simala.net

6:00PM PST. Father's Day special Live concert by Unnikrishnan & Uthara; Program features a multi-lingual fusion concert; Organized by Indian Art and Cultural Association; Venue: Carrington Hall, Redwood City, California; Contact: www.indianartandculture.com




June 23, 2024, Sunday

6:30PM PST. Shreya Ghoshal - Live in Concert; Presented by Sankara Eye Foundation and Intense Entertainment; Venue: Dolby Theatre, Hollywood, California; Contact: www.giftofvision.org




July 4-6, 2024, Friday - Sunday

All day CST. 37th Annual Convention of Federation of Tamil Sangams of North America (FeTNA); Program features, Comedy with Jagan Krishnan, Pattimandram hosted by Ku. Gnanasambantham, Siddha Maruthuvam by Syama Durairathinam, Kaviyarangam by Naa. Muthunilavan, Classical Music by Madhumitha Iyer, Light Music by Pradeep Kumar, Art by Thamizhpiththan, Kathai & Katturai pattarai, Kural Thaenee, Nadagam and more; Organized by FeTNA & San Anotonio Tamil Manram; Venue: Henry Gonzalez Convention Center, San Antonio, Texas; Contact: www.fetna-convention.org
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ஒரு காலத்தில் விறகுவெட்டி ஒருவன் இருந்தான். அவன் தினமும் காட்டுக்குள் போய் விறகு வெட்டிக் கொண்டு வந்து பக்கத்துக் கிராமத்தில் விற்பான். அது அவனது மனைவி மக்கள் உயிர்வாழ மட்டுமே போதுமானதாக இருக்கிறது. ஒருநாள் அவன் குடிசையிலிருந்து கிளம்பிய போது, அவனது மனைவி “நாளைக்கு வருடப் பிறப்பு, அதிகமாக விறகு வெட்டி வாருங்கள், சிறிது அதிகப் பணம் கிடைத்தால் நாம் குழந்தைகளுக்கு நாளைக்குக் கொஞ்சம் சர்க்கரைப் பொங்கல் செய்து கொடுக்கலாம்” என்றாள். சரியென்று தலையாட்டிவிட்டு அவன் கிளம்பினான்.

அன்றைக்கு விறகுக் கட்டு பெரியதாக இருந்தது. அதைத் தலையில் சுமந்துகொண்டு சிறிது தூரம் நடந்ததுமே களைத்துப் போனான். கிராமத்தைச் சென்றடைவதற்கு முன்னதாக அதை அவன் தரையில் வைக்க வேண்டியதாயிற்று. தனது சிரமத்தை எண்ணி அவன் நொந்துகொண்டான். வாழவேண்டுமென்ற ஆசை அவனை விட்டுப் போய்விட்டது.

அவன் எமனை அழைத்தான். “ஓ எமராஜா! என்மீது உனக்குக் கருணை இல்லையா? என்னை ஏன் இவ்வளவு காலமாக மறந்துவிட்டாய்? இந்த அன்றாட அவதியிலிருந்து தப்புவதற்காக நான் இறந்து போவதே மேல் என்று தோன்றுகிறதே” என்றான். அவன்மீது கருணை கொண்ட எமன், அவனது ஆசையை நிறைவேற்ற அவன்முன் தோன்றினான்.

எமனைப் பார்த்ததும் விறகுவெட்டி பின்வாங்கினான். அவன் சாமர்த்தியமாகத் தனது வேண்டுகோளை மாற்றிவிட்டான். ஏதோ துக்கத்தில் எமனை அழைத்துவிட்டானே அன்றி அவன் இறக்க விரும்பவில்லை. “வேண்டாம், இங்கே இந்த விறகுக் கட்டினை என் தலைமேல் ஏற்றி வைக்க யாரும் இல்லை என்பதால் நான் உன்னை உதவிக்கு அழைத்தேன். என் பிரார்த்தனைக்குக் காரணம் அதுதான். இதைத் தூக்கி என் தலைமேல் வைத்துவிடு, நான் வேகமாகக் கிராமத்துக்குப் போய்ச் சேரவேண்டும்” என்றான் அவன்.

அந்தரங்கத்தில் மனிதன் அமரன் (மரணமற்றவன்) என்பதால் அவன் மரணத்தின் பிடியில் சிக்க மறுக்கிறான். வாழ்வதற்கான ஆசை, சாவதற்கான ஆசையைவிட மிகவும் வலுவானது.

நன்றி: சனாதன சாரதி, மார்ச் 2024   
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sifieds Send emall for guidance & detals No phonecals
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WE ARE READY
TO HELP YOU

2054211573

Property Management
Travel and Tourism
Medical Tourism
Care Giver Services
Other Serices.

3

JOB ORIENTED
IT TRAINING AND PLACEMENT
(732) 325-1126
www.myyesm.com

Endorsed Course

BA, QA, Selenium, Salesforce,
Data Analytics with Power Bl

or Tableau, AWS, GCP,
SCRUM Master and more.

58 S B

E DEMO AVAILABLE

2

ChessKidsNation

Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

ApuionbBHn
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Spunarbsaniumt
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wappiEs
QEmpHeLMSleyseeT
sa® GalG
Bsimyp Geustin@on?

@ diosaam @ spotify

@wynkMUSIC - @MUSIC

(03 YouTubeMusic amazonmusic
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]






OEBPS/Images/Th-Pesukirathu-600.jpg





OEBPS/Images/ezuthalartop.jpg
F6ymgyr pIpi5)





OEBPS/Images/shruthiad.jpg
Touch the ﬂd‘we with
Trasfifional Arfs | 5

«Buyahome
« Refinance your current home Loan
# Take acvantage of the equityyou already have inyour horme

By 3 second home or investment property

&

eto get startec
KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer

VIS ID: 297121

9253893286 Cell.

Kavitha senthikumar@bankofamerica com
mortgage barkofamericacom

Cassesin

Please contact
Anu Suresh at
5105525624

e ] 5
Bankof America
SR School for Indian Muslz
it and coltersl e sabicet 0 spproval.Tems and condiicns appy.
Thié no commitment o nd.Pogras, e, terms and sondinsare annumanasa@gmail.com | 510.552.5824
bt <hange withot ntice.Bankof Amric, NA. Member FDIC.
@ Fqual Howsin Lender, 22017 Bak of Ameica Crporation. HL 105 www.shruthiswaralaya.com

AD 04:2017 ARNMNSVD.

Onlme Mndangam Classes (over Skype) 6
Taught by an Experienced Teacher and a performer

Mysore $hri, V. Raghunandana Bhargava

® Skype Classes ® ion ® Has 15+ years of experience in teaching
® Customised teaching for kids and adults of beginning & advanced levels
‘About the guru: MysoreV. Raghunandana Bhargava s one of the reputed and most sought
after ridangiss of Mysore. He s the discipl ofVid 6. Ramanujan, Mysoreand

Vid. Anoor Ananthakrishna Sharm (Shivu), Bengaluru.

He holds a MastersDegree (University Topper) in Mrdangan.

@ 7+ years of University level teaching experience

+919448011606 (Whatsapp) (O
bhargavamrudangam@yahoo.co.in
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HIGH QUALITY
VEGETARIAN FOOD
'DELIVERED TO |
YOUR HOME

DELIVERING e
ALL OVER USA ’

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV
PROD PS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States

PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and. servmea!e‘y:ndletyourlrknds know about them
it to our attention

[

Gpenexged

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

We cater for
any function
such as:
Seemandham,

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)
12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

Where tacte meets taditio.
1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

Unlimited Lunch

Back on popular
tlemand

M Hours:
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A Monthly Magazine for Tamils living in North America

fHmang Camom
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A
I Bay Area i o/ i
over 25,000 families ) 4/][ [ i )
B (i i brings good #
tuck when they buy Serving the community for over 25 years @ same location
Gold ¢ Jewelryfrom

Manisha Jewelers

Father’s Day

Highest Stock,

Best Quality &

Best Price than any store
in the Bay Area.

Famous for b Check weight of Jewelery!
22 Karat Jewelery Our Weight wise Price s the
Best.in Town
Tuesday - Saturday 11:00 AM to 7:30 PM Our Motto
Sunday 11:00 AM to 7:00 PM ? e
e ° Quality of Gold

1053 E. El Camino Real, #5

408 249 .389 8 Sunnyvale, CA 94087

Fax: 408.249.3897
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404) 254-6879 REGISTER: https:/bit.ly/Jun2024Milan

%BANYAN ~ MILAN
VIRTUAL MATCHMAKING EVENT

For parents of Indian Singles living in California, USA
events@banyanway.com
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proudly presents

DAY SPECIAL
Snacks and Dinner by

Direction
Dr. Kas Saranathan
Written by
Houston Chandramouli

Exper.t the

Diamond : $5000 | Platinum: $2500 | Gold : $1000
Silver: $500 | Bronze:$250
This event is aimed at bringing awareness about Sai Aashraya's Seva

projects especially about Sai Aashraya Super Speciality Hospital
in India that is absolutely FREE of cost.
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MADRAS

GROCERIE §

Indian Super Market

® Wide Range of food Products
® Garden Fresh Vegetables

® Organic Vegetables & Products
® Courteous Customer Care

® Ample Parid

pace

® Clean Environment

oy with yourSmartahons, whe you shap wih v
&Pay | ppay | swmsunepay | -

cMadras Café’s

South Indian Veg Restaurant
Ot s So Delsioust

Business Hours:
Tue - Fri: 830am - 230pm | 530pm -10.00p.m
Sun :8.30a.m - 10.00p.m | Monday holiday.

“tastier thar ever | 1177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
You ClntStopyou +408.737.2323

At the intersection of EI Camino & Bernardo
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds
 Ceremonies

® Homams, etc.
e

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
1408.393.7722

balushastris7@gmail.com

1 AumVasu Rudra Aadhithyaya Namaha

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba,Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

ellentinEnglsh,Hindi,

Serving Silicon Valley Bay Area &
Nationwide
£S

Bala
Krishna
: Sharma

Cell: 510.417.7358
balakrishna1 359 @gmal.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

O Ganapati, Navagraha Homas
0 Upanayana, Seemantharn, Mar
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
lease Call

Pandit Ravichandran

‘Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
jvermore, CA 94551

925.321.0285

avi@comcast.net

‘S, M. aithianathan Sastr
ik Vedi i
Al Rekgous Senices
Fooja Hawan and Samekcrams
Gancpahy. Navogha Duga. §
Laemi Sommwon Sudar:
| N, e Ao
Mtuior. R o dies
famos - Sahyanoryona, S
Sohya_Vohars, Ehagot
0. Ctond P Al Shat oo, Noring
Cemmany. Reyehovchom, Hoi Ofeang,
Uponayana, Seemeriram, Weddng. Gu
pracsom, 241 & 50 Weding Ay, €0
70,60- oy Shni, L e, 12 Gy 831
day fouo Sch nd o Hoch e,
encting Ve and Sk, Lonuoges -ty
fom, e Mooyom. omado 8 i,
Coltg pen )

Godtess You
215.501.7175 | 267.884.6660
rvscetiga@ychoocom
mwsasiigi@grmalcom

Se tersportafion o Podiaste
Wiin 4 Sicfes - Y, NJ, PA.DE £
www.sastriji.com

Om S Maahre Nenaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
9 homas.
Ganepeth, Nevagrahe, Vsthu,
Ayushya Homas.
Mg S, sy
Upanayenam, Sathyanarayana puis,
Lokshimi Puja, Durga Septhasathi
Yanthra Puja.
Hiranya Sradha and last rits.
American Born Childrenis Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5843

Col: 925.209.7637
Kebalikarpaga@hotmail.com

Lokasamastha suking bhavariluc

Priest

V.Bhairava Moorthy

Foe Nl Kindsof i Cerenonys
Rudbhshekam, Grabsan, Giaprsesa,
Saymarayna Pooj, eding (Ofcint),
Navchind, Srakdas
Ve / SiokaCses & Al Other Servioes

il sedicceterd3 @alon com
el Transport o Pooja Sk, Any where i 1SA

VBhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com

| Se——————" |






